
ʭʴʩ-ᑯᑦ nᓪᓗᐊ6ᑦ ᑕᑯᓐᓇᓯᐊᕐᓂᓴᐅᓂᕐᒥᒃ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᓇL;ᑕᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᒪᑭᑕᐅᑏᑦ 
ᐱŜᓪᓕᐊ�ᑎƓᓐᓂᒃ ᐱᒋᐊᖃᕐᓂᑎᓐᓂᒃ. ᐃᓕᑕᕐᓯᒪᑦᓯᐊᑐ�ᑦ ᑯᐯᒃᑯᑦ qᓇᐅĩᕈᑎƓᓐᓂᒃ 
ᐃᓗᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᓐᓂᐊᓂᓕᕆᓂᕐᒧᑦ, ᑭᓯᐊᓂ ʭʴʩ-ᑯᑦ ᓱᓕ ᐊᒥᒐᖕƓᑐᒥᒃ 
ᐃᑲᔪᕐᑕᐅᓂᖃᕆᐊᖃƓᓐᓇᑐᑦ qᓇᐅİᖃᕐᑎᓯᓂᐊᕈᑎᒃ ᐱᒋᐊᖃᓪᓚᕆᑦᑐᓂᒃ ᐱ�ᑦᔨ�ᑎᓂᒃ, 
	ᑦᑑᑎᒋᓗ� ᓂᑲᓇᖕƓᑐᓂᒃ ᐃᒪᕐᑖᕈᑎᓂᒃ, ᐃᑯᓪᓚƓᓪᓚᕆᑦᑐᒥᒃ ᐱᒋᐊᖃᓕᕐᒪᑕ 
ᓄᓇᓕᑦᑎᓂ.

ᓇᑯᕐ©ᒃ.

ᐊᕐᕌ�ᒥ ᑕᒡᒐᓂ, ᑕᑯᓯᒪᕗ�ᑦ ᑲᑐᑦᔨᓱᓂ ᐱᓇᓱᓐᓂᐅL ᓲᖑᓂᖓᓂᒃ 
ᐅᐃᒪᓇᕐᑐᖃᖃᑦᑕᑎᓪᓗ� 	ᑦᑑᑎᒋᓗ� ᐅᑭᐅᒃᑯᑦ ᐱᕐᓯᑎᓪᓗ�ᐊᒻᒪᓗ 
ᐃᑯ¦ᑦ ᖃ©ᓐᓇᖃᑦᑕᑎᓪᓗᒋᑦ. ᐃᓕᑕᕐᓯŜᓪᓚᕈᒪᕗᖓ ᐱᓇᓱᑦᑎᓂᒃ 
ʓ4-ᓂ ᑲŜᒫᐱᑦᑎᓂ, ᓄᓇᕕᐅL 6ᓖᓯƓᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ʭʴʩ-ᑯᑦ 
ᑲŜᒫᐱᓐᓂ ᐃᓄᓕᒫᓂᒃ ᐱ�ᑦᔨᐅᑎᓂᒃ ᓴᓇᓂᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᓐᓂᒃ 
ᓴᑑᒪᑎᑦᓯᓂᕐᒥᒃ ᐱᓇᓱᖃᑎᒌƓᓐᓂᒃ ᓄᕐᖃᓚᐅᕐᓯᒪᒐᑎᒃ ᐱᓇᓱᓲᖑᒻᒪᑕ 
ᐊᕐƄᑎᓂᒃ ᐊ6ᑌĩᑦᓱᑎᒃ, ᓱᕐƄᐃᓱᑎᒃ ᐱᒋᐊᖃᓪᓚᕆᑦᑐᑦ ᐱ�ᑦᔨ�ᑏᑦ 
ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᓂᖓᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᓕᒫᓂᒃ ᐃᓕᒪᓇᕐᑐ©ᑦᑎᓯᑌᓕᑦᓱᑎᒃ. 
ᓂᕆᐅᓐᓇƓᑦᑐᑦ ᓇᓪᓕᐅᑎᑲᓪᓚᒐᓗᐊᕐᒪᑕ, ᑕᑯᑦᓴᕈᐃƓᓐᓇ;ᓐᓂᐊ6�ᑦ 
ᓴᑐᕆᐊᕐᑕᓂᑦᑎᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑕᐅᓯᐅᓕᓗᑕ ᓱᒋᐊᕈᓐᓇᓂᑦᑎᓂᒃ. 
ᐱᓇᓱᖃᑎᒌᓕᑐᐊᕋᑦᑕ, ᐱᔪᓐᓇᓲᖑᕗ�ᑦ ᐊᒥᓱᐊᓗᓐᓂᒃ. ᑕᒪᒃᑯᑎ�ᓇ 

ᐅᖃᐅᑦĮᑎᓂᕗƈ ᒪᑐᐃᖕƘᑎᑦᓴᓂᐊᕐᓚᕗᑦ ͘  ᖃᓄᒐᓚᒃ ᖃᐅᔨᑎᑕᐅᑦᓴᐅᑎᒋᓂᕗᑦ 
ᒪᓕᓪᓗ�, ᐃᑲᔪᕈᓐᓇᓂᕐᓴᐅᒐᑦᑕ. 

ʭʴʩ-ᑯᓂ, øᖕᖓᕗ�ᑦ ᐱŜᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ. ᐱᓇᓱL6�ᑦ ᑐᕌᕐᓱᑕ ᓄᓇᕕᒻᐅL ᓴᓇᒪᓂᑦᓴᖓᓄᑦ 
ᑐᖕᖓᕕᖃᕐᓗᓂ ᓯᓚᑐᓂᖓᓂᒃ ᐃᓄᑐᖃᑦᑕ, ᐃᓗᕐƄᓯᑦᑕᓗ ᓲᖑĮᓂᖓᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ 
ᑕᐅᑐᒐᕐᒥᒃ ᑐᖕᖓᕕᓕᒻᒥᒃ ᒪᑭᑕ�ᓐᓇᑐᒥᒃ, ᑭᖑŝŊᑦᑎᑐᑦ ᐱŜᓪᓕᐊᓂᖓᓂᒃ. 
ᓯᕗᓪᓕᕕᓂᑦᑎᓄᑦ ᐁᑦᑐᑕᐅᓯᒪᕗ�ᑦ ᐱᑕᖃᓱᐃᑦᑑᓂᕐᐹᓂᒃ ᑭᑭᐊᑦᓴİᓂᒃ ᑭᖕƖᒪᓇᓪᓚᕆᑦᑐᓂᒃ 
ᓯᓚᕐᔪᐊᒥ ᓄᑖᓂᒃ ᓴᓇᖃᑦᑕᓛᕐᑐᓄᑦ, ᐃᓄᐃᑦ-ᒪᑭᑕᐅᑎᑎ�ᑦ ᐱŜᓪᓕᐊᓂᑦᓴᖓᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᖃᑭŜᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ. ᐅᓪᓗᒥ ᓴᖑᒋᐊᕐᓂᒪᕆᒻ©6�ᑦ ᑲᔪᓯƓᓐᓇᓚᖓᑦᓱᑕᓗ ᐱ�ᑦᔨᓂᕐᒥᒃ 
ᐃᓱᒪᓗᑕ ᓄᓇᕕᒻᒥᐅᑦ ᑯᒻᒪᓇᕐᑐƄᑎƓᓐᓂᒃ. 

ᒫᓐᓇ ᐊᓕᐊᓇᕐᑐᕋᑕᐅᕗƈ ʭʴʩ-ᑯᑦ ᐱᕈᕐ;ᓕᐊᑦᓴᖑᐊᕐᒪᑕ ᐱᓯᑎᖕᖑ;ᓪᓕᐊᓱᑎᓪᓗ. 
ᑕᑯᓐᓇᕋᓱƓᓐËᑐ�ᑦ ᖃᓄƈ ᓯᕗᓪᓕᐅᔨ�ᑎᕗᑦ, ᐱ�ᑦᔨᓂᕗᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓂᐊᕐᓂᖃᕈᑎᕗᑦ 
ᐱᐊᓚᓂᕐᓴᐅᒐİᕐᒪƘᑕ ᓱŜᓪᓕᓇᕐᓂᓴᐅᓗᑎᓪᓗ ᓄᓇƄᑎᑦᑎᓄᑦ. ᑐᓴᕐᑎᓯᒋᐊᓪᓚᓛᕐᑐ�ᑦ 
ᑲᑎᒪᔨᓂᒃ ᐊᕐᕌ�ᒥ ᑕᒡᒐᓂ ᓯᐊᕈᒋᐊƈ ᑎᒥᐅL ᐃᓗᐊᓂ Ƃᒥᕐᕈ�ᑕᐅᔪᑦ ᐅᓪᓗᒥ ᐱᑦᔪᑎᒋᓗᒋᑦ, 
ᖃᐅᔨᑎᑦᓯᓗᑕᓗ ᐃᓕᑦᓯᓂᒃ ᖃᓄƈ ᐱŜᓪᓕᐊᒪƘᑦᑕ ᑖᒃᑯᐊ ᓄᓇᕕᐅL ᓂᐱƓᑦ ᐊᑐᕐᓗᒋᑦ. 
ᓂᕆᐅ�ᓐᓇᑐᓯ ᑕᑯᖃᑦᑕᓂᐊᕐᓂᒥᒃ Ƃᒥᕐᕈᐊ�ᑦ ᓯᑕᒪᕕᓪᓗᑎᒃ ᓄᐃᑕᐅᓂƓᓐᓂᒃ ᐊᕐᕌ�ᑕᒫᑦ 
ᐊᓪᓚᖃᐅᑎᓯᓐᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᐅŜᓂ ̱ ˔ˉ.˅˃ ᐱᑐŠᕕᒥ. ᑐᖕᖓᓱᑦᑎᓯᕗᖓ ᐅᖃᐅᓯᑦᓴᓯᓐᓂᒃ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓱᒪᒋİᓯᓐᓂᒃ ᓄᐃᔪᑦᓴƄᑎᒋᑦᓱᒋᑦ Ƃᒥᕐᕈᐊᒐᐅᓛᕐᑐᓂ. ᐊᑐᑦᓴᓗᓯ ᐅᖃᐅᓯᑦᓴᓂᒃ 
ᐊᓪᓚᕕᑦᓴᓂᒃ ᑕᒡᒐᓂ ᒪᓕᑦᑎᒋᓕᐅᑎᔪᓂᒃ. ᐊᓕᐊᒋᑦᓯ Ƃᒥᕐᕈᐊᒐᓯᓐᓂᒃ ᓯᕗᓪᓕᐹᓂᒃ!
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ᐊᓕᐊᓱᒃᑯᖓ ᐃᓕᓐᓂᒃ ᑐᖕᖓᓱᑦᑎᒋᐊᒥᒃ ᓄᓇᕕᐅᑦ ᓂᐱƓᓐᓄᑦ, ᓄᑖᓄᑦ ᑲᑎᕕᒃ 
ᓄᓇᓕᓕᒫᑦ ᑲŜᒪᖓᑕ ƂᒥᕐᕈᐊᒐƓᓐᓄᑦ! ᓄᓇᒃᑯᑦ ᐅᖓᓯᒋᐅᑎᒐᓗᐊᕐᑎᓗᑕ, ʭʴʩ-ᑯᑦ 
ᑕᑯᓐᓇᑐᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥᒃ ᐊᑕᐅᓯᐅᑦᓱᓂ ᓄᓇᐅᑎᑦᓱ�. ᖃᐅᔨᒪᑦᓯᐊᑐ�ᑦ ᐅᓂᒃvᑐᐊᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐱᑐᑦᓯᒪᐅᑎ�ᑎᑦᑕ ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖓᓂᒃ, ᐊᕐƄᑎᖃᕐᓱᑕ ᑐᓴᕋᑦᓴᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐅᔨᒪİᑦᓴᓂᒃ 
ᓱᕐņᑲᑦᑕᑐᓂᒃ ᐃᓅᓯᑦᑎᓂᒃ, ᐃᓚᑦᑎᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᓯᓚᕐᔪᐊᑎᓐᓂᒃ. 

ᓄᓇᕕᐅL ᓂᐱƓᑦ ᐊᑐᐊᕐᓯ�ᑎᒋŜᓐᓂᐊᑕᓯ ᐱᓇᓱᑦᑕᑕ ᒥᑦøᓄᑦ 
ᐱ�ᑦᔨᓱᑕ ᓄᓇƄᑎᑦᑎᓂᒃ. 

ᑕᕐƃᑦ ᐊᒥᓱᒐᓚᐅᓕᕐᑐᑦ ᐊᓂ�ᓕᕐᑐᑦ, ᐅŜᓐᓄᑦ ᐅᐱᓐᓇᓚᐅᔪᑎᓪᓗ� 
ᒪᓕᑦᓱᓂ ᐃᓕᒌᓂᒃ ᓄᓇᕕᒃ-ᑯᐯᒻᒥᐅᓂᒃ ᐁᑎᓪᓗᒋᑦ ᐅᑭᐅᕐᑕᑐᒥ 
ᐅᑭᐅᒃᑯᑦ ᐱᖕᖑᐊᓂᕐᓄᑦ ᒪᑕᓄĈᑲ-ᓱᓯᑦᓇ, ᐊᓛĈᑲᒥ. ᐊᑐᓂᑦᓯᐊƈ 
ᐱᖕᖑᐊᑏᑦ ᐱᔪᕆᓇᖃᑦᑕᓚᐅᔪᔪᑦ. ᑕᑯᑎᑦᓯᓗᑐᓚᐅᔪᔪᑦ 
ᐃᓗᕐƄᓯᑦᑎᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓯᑎᐅᓂᑦᑎᓂᒃ, ᐱᖃᑦᑕᓱᑎᒃ 
ᐅİᕋᒥᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᑕᕆİᐅᓂᕐᒥᒃ ᑎÆ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑭᐅᕐᑕᑐᒥᐅᑦ 
ᐱᖕᖑᐊᕈᓯƓᑎ�ᑦ. ᓇᑯᕐᒫ6ᖓ ᐱᖕᖑᐊᑎᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊƓᔪᒥᒃ 
ᓇᑯᕐ©6ᖓ ᐃÛᓐÃᓂᒃ ᐃᓅᓱᑦᑐƄᑎᑦᑕ ᐱᔪᒪİᒻᒪᕆᐊᓗƓᓐᓂᒃ 
ᓱᓕᓕᕐᑎᓯᓚᐅᔪᔪᓂᒃ. 

ᐊƓᔪᒥᒃ ᐱ�ᑕᐅᑎᓪᓗ� ʭʴʩ-ᑯᑦ ᐱᓇᓱᖃᑎᒌƓᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᖕᖑᐊᓂᕐᓂᒃ 
ᐱᓇᓱᖃᑎᑦᑎᓄᑦ, ᒪᑭŠᕕᑯᓐᓄᑦ, ᓱᕐƄᐃᓚᐅᔪᔪ�ᑦ ᐱᖕᖑᐊᑎᓕᒫᕗᑦ ᓄᓇᕐᔪᐊᑎ�ᑦ 
ᐊᐅᓪᓚᕈᑎᒥᒃ ᐱ�ᒪᔪᑦ, ᑌ¦ᑦᑐᒥᒃ ᐱᓂᖓᓂᒃ. ᓇᑯᕐ©ᒃ ᐱ�ᑦᔨᔨᒃᑯᑦ vᓇᑕᒥ ᐱᓇᓱᑦᑎƓᑦ, 
ᐊᐅᓪᓚᓯᒪᔪᓄᑦ ᐊᖓᔪᕐᖃᐅᑎᑕᕗᑦ, ᕕᓪ ᓯᐊᓲᓐ, ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓇᓱᑦᑎƓᑦ ᑕᓯᐅᕐᓯᓯᒪᑦᓯᐊᓂᖓᓄᑦ. 
ᐱᓇᓱᖃᑎᖃᓕᕐᒥᔪ�ᑦ ᐱ�ᑦᔨᔨᒃᑯᓂᒃ  ᑲᓇᑕᒥ Ƃᓂᖃᑎᒋᑦᓱᒋᑦ ᖃᓄƈ ᐊᑐᕈᓐᓇᓯĮᒥᒐİᕐᓂᒥᒃ 
ᑲŜᒪᑐᖃᒃᑯᑦ ᐱ�ᑦᔨᐅᑎƓᓐᓂᒃ ᓄᓇᕕᐅL ᐃᓗᓕᒫᖓᓂ.

ᓱᑲᑦᑐİƈ ᖃᕆᑕᐅİᓄᑦ ᐱᑐᑦᓯᒪᐅᑎ�ᑎ ᐊᓪᓗᕆᐊᕐᓂᒪᕆᐅᕗƈ ᐱᐅᓯᐅᒥ�ᑕᐅᑦᓱᓂ 
ᐃᓗᓯᓕᕆᓂᑦᑎᓄᑦ, ᐃᓕᓐᓂᐊᓂᓕᕆᓂᑦᑎᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᕐᖃᑐᐃᔨᖃᕈᑎᑦᑎᓄᑦ. ᖃᒻᒥƈ 
ᐊᓯᒋᐊᓪᓚᖓᓂᒃ ᐱᒻᒪᕆᒻᒥᒃ ᑎᑭᓴᕐᑐᑕᑦᑎᓂᒃ ᐱᓚᐅᔪᒻᒥᔪ�ᑦ. ᓴᓪᓗᓂ, ᐱİŊᓚᐅᔪᔪ�ᑦ 
ᐊᑐᓕᕐᑎᓯᓂᕐᒥᒃ ᐱᓇᓱᑦᑕᐅᓂᖓᑕ ᑐᖓᓕᐊᓂᒃ ᐃᓕᖓᔪᒥᒃ ᐅᑭᐅᕐᑕᑐᑦ ᑲᓇᓐᓇᖓᓂ 
ᐃᕐᖃᑎ�ᑦ ᐃŜÛİᓄᑦ ᑕᑯᓐᓇᐅᑎ�ᑏᑦ ᐱᑐᑦᓯᒪᕕᖓᓄᑦ ʊʧʣʷʨʱʰʋ. ᑖᓐᓇ ʘʙʗ-ᑭᓛᒥᑕᓂᒃ 
ᑕᑭᓂᓕᒃ ᐃŜÛİƈ ᑎᑭᑎᑦᓯᕗƈ 6ƂᐊᓐᓇƓᑦᑐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑭᖓᑎ�ᑦ ᐅᓇᒻᒥᓇᕐᑐᒥᒃ 
ᖃᕆᑕᐅĩᑦ ᐱᑐᑦᓯᒪᐅᑎᕕᖓᓄᑦ ᐱ�ᑦᔨ�ᑎᒥᒃ sᑦᔪᐊᕌᐱᒻᒥᒃ ᐱᒋᐊᕐᓱ� ᑕL;ᐅᖓᓕᒫᑦ 
ᓴᓪᓗᓄᑦ ᑎᑭᑦᓱ�. ᐱᔪᒪᕐᔪᐊᑕᕗᑦ ᐃᓗᐃᑦᑐᒥᒃ ᐃŜÛİᓄᑦ-ᑕᑯᓐᓇᐅᑎ�ᑎᓄᑦ ᐱᑐ�ᑎ 
ᑲᓱᕐᕕᐅ�ᓐᓇᑐƈ ᓄᓇᓕᓕᒫᑦᑎᓄᑦ ᐊᓱᐃᓛᖕᖑᒋᐊᕕᑦᑐƈ. 

ᓱᓕᐅᒻᒪÃ.

ᐃᓱᒪᓱᑦᑕ ᐱŜᓪᓕᐊ�ᑎᒋᓯᒪİᑦᑎᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓯᒪᓕᕐᑕᑎᓂᒃ ᐊᕐᕌ�ᐃᑦ 4ʗ ᐃᓗᐊᓂ 
ᓄᓇᓕᓕᒫᓯᓐᓄᑦ ᑲŜᒪᐅᑦᓱᑕ, ᖃᐅᔨᒪᔪ�ᑦ ᐃᓱ¦ᓐᓇƈ ᐱᓇᓱᐊᑦᓴᖃƓᓐᓇᕆᐊᖓ. 

Ƃᓪᑕ ᓯÈ<ᓪ ᐅᖃᐅᓯᑦᓴᖏᑦ

2 ᐃᓅᓯᐅL-ᐊᑭᑐᓂᖓᓂᒃ ᐱᓂᐊᕈᑏᑦʜ 
ᐱᑦᔪᑎᑦᓴᓂᒃ ᐱᒋᐊᓕᓐᓄᑦ Ëᒻᒪᑎᑦᓯᓂƈ

7 ᓱᓕᕐᓂƓᑦ ᑲᑎᕕᒃ ᓄᓇᓕᓕᒫᑦ 
ᑲŜᒪᖓᓂ

11 ᓴᓗᒻ¦ᓂƈ ᓄᓇᕕᒻᒥ 
ᐃᐱņᓐᓇᑕᐅᒪᔪᓂᒃ ᑭᑭᐊᑦᓴİᓂᒃ 
Ƃᓂᕐᑏᑦ ᓄᓇᑐᕐᓕƓᓐᓂᒃ  

3 Cost-of-living programs: 
Making ends meet in Nunavik

7 What’s happening at Kativik 
Regional Council

12 Cleaning up Nunavik’s 
abandoned mineral 
exploration sites 

8 Programmes de compensation 
du coût de la vie : joindre les deux 
bouts au Nunavik

 10 Ce qui se passe au Conseil régional 
Kativik

 13 Nettoyage des sites d’exploration 
minière abandonnés au Nunavik
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Message from Hilda SnowballFibre optic project connects 
Northern communities 

Message de Hilda SnowballᐃᕙÛᔭᓄᑦ ᑕᑯᓐᓇŋᑏᑦ ᑲᓱᕐᑎᓯŚᑦ 
ᐅᑭᐅᕐᑕᑐᒥ ᓄᓇᓕᓐᓂᒃ 

14 15 6 4

ᐃᑦᓯᕙᐅᑕᖅʏ ᑲᑎᕕᒃ ᓄᓇᓕᓕᒫᑦ 
ᑲᕙᒪᖓᓂ

Campaign inspires Nunavik 
youth to fi nish school
ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ ͗ ᒪLᐱ�ᖅ ʓʕ   |  Français – page 13

What a success! ESUMA’s 9th School 
Perseverance Days inspired students 
to chase their dreams. The goal? To 
motivate Nunavik youth to build a 
strong foundation for the future by 
staying in school.

This year’s theme was “Saputjijiit” (the 
Protectors), which included a wolf, 
raven and seal, to emphasize 
the strength and resilience of 
students and nature. The tagline was, 
“Perseverance, it’s in our Nature.” 
Kativik Ilisarnilliriniq and Puvirnituq 
students collaborated on the design, 
which encourages students to 
keep going.  

Schools across Nunavik hosted fun 
activities, like a sticker mosaic, a 
Saputjijiit card game and much more. 

Want to hear inspiring stories and 

insights from students, teachers and 
community members? Listen to the 
ESUMA School Perseverance podcast 
(soundcloud.com/esuma). 

fi bre optics
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Team Nunavik-Québec shines 
at the 2024 Arctic Winter Games 

ᓄᓇᕕᒻᒥ ᐃᓄᒻᒪᕇᑦ ᐅᖃᕐᕕᓴᓄᑦ 
ᑐŏŋᑎᖏᑦ

Programmes de compensation 
du coût de la vie 

Nunavik Elders Directory5 14 8 15

ᑯᐯᒃᑯᑦ ᑲŜᒪᖓ ᓄᐃᑦᓯᓲᖑᕗƈ ʥʱʮ-ᓄᑦ qᓇᐅİᖃᕈᑎᓂᒃ ᐊᑐᕐᓱᓂ ᐊƓᖃᑎᒌᓐᓂᒥᒃ 
ʭʴʩ-ᑯᑦ ᒪᑭŠᕕᑯᓪᓗ ᐃᓚᒋᑦᓱᒋᑦ. ͒ ᐅᓪᓗᒥ ᐊᑐᕐᑐᑦ ᐊƓᖃᑎᒌᓐᓂƈ �ᕐƂᑕᐅᓯᒪᕗƈ 
ᐁᕆᓕ 20ʓʛ-ᒥ, sᕕᑦ-ʓʛ ᐱᒋᐊᓚᐅᕐᑎᓇ� ᐊᒻᒪᓗ ᓱᓇᓕᒫᑦ ᐊᑭᑦᑐᓚƂᓚᐅᕐᑎᓇᒋᑦ 
ᑭᖑᓂᖓᓂ,͓  ᑐᑭᓯᑎᑦᓯᕗƈ ᓴƂᓐ ᓅᑦĩᒻ, ʭʴʩ-ᑯᑦ qᓇᐅİᓕᕆᔨᖓ. ͒ ᑭᓇÛᓐÆᑦ 
ᓂᕆᐅᓚᐅᔪᖕƓᓚƈ ᑌᒫᓪᓗᑐᐊᓗᒃ ᐊᑭᑦᑐᓛᕐᑐᓂᒃ. ᑕᒡᒐᓂ ᐊᕐᕌ�ᒥ ᐱᒋᐊᓚᖓᔪ�ᑦ 
�ᕐƂᓱᐃᓗᑕ ᐊƓᖃᑎᒌᓐᓂᓴᒥᒃ ᓄᑖᒥᒃ ᓄᓇᕕᒻ«ᓕᖓᔪᒥᒃ ᐃᓱᒪ�ᑎᖃᕐᑎᓗ� 
ᐃᓕᑦᓯᓇᓚᐅᔪᔪᓂᒃ ᐊᕐᕌ�ᓐᓂ ᒪᕐŌᓂ ᐊᓂ�ᕐᑑᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᐅᓂᕐᓴᓂᒃ �ᕐƂᒋᐊᕈᑎᑦᓴᓂᒃ 
ᓂᕆᐅᓐᓇƓᑦᑐᖃᑦᓴᓂᐊᕐ;ᑦ ᑭᖑᓂᕐᒥ.͓   

ᐃÈᓯᐅL-ᐊᑭᑐᓂᖓᓂᒃ ᐱᓂᐊŋᑏᑦ ᒥᑦᓵ 
ᐱᖓᓲᔪᕐᑐᓂᒃ ᐱᓂᐊᕈᑎᖃᕐƄƈ ᐃᑲᔪᕐᑐᓂᒃ ᐃᑯᓪᓚᑎᑦᓯᓱᑎᒃ ᐃᓅᓯᐅL ᐊᑭᑐᓂᖓᓂᒃ 
ᑖᒃᑯᓂᖓ ᐊᑐᕈᓐᓇᑐᓄᑦ ᓄᓇᓯᒪᔪᓄᑦ ᓄᓇᕕᐅL ᐃᓗᐊᓂ. ᓱᓇᒥᑦᑐᑦ ᓱᓇᓕᕆᓂƓᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐱ�ᒪᐅᑎᓂᒃ ᐊᓪᓚᕕᑦðᑦ ᐱİᐅ�ᓐᓇᑐᑦ ̱ ˔ˉ.˅˃ ᐱᑐŠᕕᖓᓂ.

ᓂƂᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓯᖏᓐᓄᑦ ᐱ�ᐊᖃᓪᓚŉᑦᑐᓄᑦ ᐱᓂᐊŋᑎ  

ᓄᐃᑕᑦᓯᔪƈ ʓʗʆ ᐊᒻᒪᓗ ʕʗʆ ᐊᑯᓐᓂᖓᓂ ᐊᑭᑭᓪᓕᒋᐊᕈᑎᓂᒃ ᐊᒥᓱᓄᑦ ᓂᐅᕕᐊᓄᑦ 
ᓄᓇᕕᒻᒥ ᓂᐅᕕᕐᕕᓂᒃ 

ᑖᓐᓇ ᐱᓂᐊᕈᑎ ᑐᕌᖓᔪƈ ᓇᐅᓕᒫᓄᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᓄᓇᖃᕐᑐᓄᑦ. ᖃᓗᓯᔪƈ ᓂᐅᕕᐊᑦᓴᓂᒃ 
ᓂƂᓂᒃ ᐅᑯᐊᑎᑐᑦ ᑏ, ;ᑕ, Ƅᒻᒧᔪᒻ©ᑐƈ ᓂƂ, ᐱᕈᕐᑐᕕÆᑦ ᐊᒻᒪᓗ óᕐᓇᑐᐃᑦ, 
ᐅᓪᓛᕈᒻᒥᑕᑦðᑦ, ᐊᓯƓᓐᓂᓗ. ᐃᑭᓕᒋᐊᕈᑕᐅᒻᒥᔪƈ ᐊᑭƓᓐᓄᑦ ᐊᑐᕆᐊᖃᓪᓚᕆᑦᑐᑦ 
ᓂᐅᕕᐊᑦðᑦ, 	ᑦᑑᑎᒋᓗᒋᑦ ᐱᐊᕋᕐᒥᒃ ᑲᒪᑦᓯᐊᕈᑏᑦ, ᐅŠŜᐅᑎ, ᐃƅᑎᑦᓴİ, ᐊᓐᓄᕌᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐃᑎᒐᕐᓂ ᐊᑐ�ᑦ, ᒪɴᓯᐅᑏᑦ ᐅᕐᓱᒋᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᓯᑭᑑᑦ Ƃᐊᕐᖑᐃᓗ ᐅᕐᓱᕈᑎƓᑦ. 

ᖃᓄᖅ ᐊᑐᓲᖑᓂᖓʜ ᐱ�ᒪᐅᑎᒥᒃ ᐊᓪᓚ�ᑕᐅᒋᐊᑐᖕƓᑐƈ. ᐊᑭᑭᓪᓕᒋᐊᕐᑕᐅᒌᕐᑐᑦ 
ᓂᐅᕕᐊᑎᑦ ᐅᑯᓇᖕᖓᑦʜ 

͙ ᐃᓚᒌᓴᐅL ᓂᐅᕕᕐᕕƓᑦ ͙ ᓂᐅᕕᕐ͐ᕕ sᑦᔪᐊᒥ
͙ ᓄᐊᑕᓐ ᓂᐅᕕᕐᕕƓᑦ ͙ ᐅᕐᓱᐊᓗᑦᑖřᑦ

ᓂƂᑐᐃᓐᓇᓄᑦ ᓄᓇᓕᓐᓂᒃ ᐃᑲᔪᕐᓯᒪᓂᕐᒥᒃ ᐱᓂᐊŋᑎ    

ᐊᑭᓖ�ᑕᐅᔪƈ ʗ0ʆ-ᓂᒃ ᐱᐅᓯᑐᖃᒃᑯᑦ ᓂƂᐅL ᐊᑭƓᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ʓ00ʆ-ᓂᒃ 
ᐊᐅᓪᓚᑎᑦᓯ�ᑏᑦ ᐊᑭƓᓐᓄᑦ

ᑖᓐᓇ ᐱᓂᐊᕈᑎ ᑐᕌᖓᔪƈ ᐊᒥᒐᖕƓᓂᕐᓴᓂᒃ ᓂƂᑐᐃᓐᓇᖃᕐᑎᓯᓂᕐᒧᑦ ᓄᓇᕕᐅL 
ᓄᓇᓕƓᓐᓂ ᐃᑭᓪᓕᑎᕆᑦᓱᓂ ᐊᑭᓂᒃ ᐊᐅᓪᓚᑎᑦᓯ�ᑎᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓂƂᑐᐃᓐᓇᓯᓂᕐᒧᑦ 
ᐊᖑᓇᓱᑦᑎᓂᒃ. 

ᖃᓄᖅ ᐊᑐᓲᖑᓂᖓʜ  ᓄᓇᓕᓯᓐᓂ ᒪɴᑦᑎᓂᒃ ᓴ6ᒻᒥĬᑦ ᐊᐅᓚᑦᓯᔪᑦ ᐱᓂᐊᕈᑎᖓᓂᒃ, 
ᐊᒻᒪᓗ qᓇᐅĩᑦ ᐊᑭᓕᓲᖑᑦᓱᑎᒃ ᐊᑐᓂ ᓄᓇᓕᐅL ᐱᓂᐊᕈᑎᖓᓄᑦ.

ᐅᕐᓱᐊᓗᔭᒧᑦ ᐱᓂᐊŋᑎ  

ᐊᑭᑭᓪᓕᒋᐊᕈᑎ ᐊᑐᓂ ᖃᓪᓗᑎᒧᑦ vᓴᓖᒥᒃ ᓂᐅᕕᕈᑎƓᓐᓄᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓚᐅĮ�ᑎᓖᑦ 
ᑭᓯᐊᓂ ʊᐅᓪᓗᒥ, ᐊᑭᑭᓪᓕᒋᐊᕈᑎ ʙʗˤ-ᖑᔪƈ ᐊᑐᓂ ᖃᓪᓗᑎᒧᑦʋ

ᑖᓐᓇ ᐱᓂᐊᕈᑎ nᓪᓗᐊᕈᑕᐅᔪƈ ᐃᓄᐃᑦ ᐱᐅᑐᖃᒃᑯᑦ ᓂƂᑦᓴᓂᐊᕐᓂᖓᓂᒃ ᐃᑲᔪᕐᓯᓱᓂ 
ᐃᑭᓪᓕᑎᕆᐅᑕᐅᒐᒥ  ᐅᕐᓱᐃÛL ᐊᑭᖓᓂᒃ ᐁ�ᑕᐅᓚᖓᑎᓪᓗ� 	ᒪᔪᕐᓯᐅᕕᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐃᖃᓗᓐᓂᐊᕕᓐᓄᑦ.  

ᖃᓄᖅ ᐊᑐᓲᖑᓂᖓʜ ᓂ6ᕐᑎᓯᒋᐊᖃᕐᑐᓯ ᐱᓂᐅᕈᑎᒥ ᓂ6ᕐᑎᒋᐊᓕᓐᓂᒃ ᓄᐃᑦᓯᓗᓯᓗ 
ᐃᑭᓐᓂᐹᖓᓄᒃ ᐊᑕᐅᓯᕐᒥᒃ ᐅᑯᐊ øᑦᑐıᕌᐲᒃ ᓇᓪᓕᐊᓂᒃ ᐊᑭᑭᓪᓕᕆᐊᕈᑎᖓ 
ᐱᓚᖓᓗ�ʜ
͙ ᐃᓚᐅĮ�ᑎ øᑦᑐıƈʜ ᐱᔪᐅᓲƈ ᒪᑭŠᕕᑯᓐᓂᒃ
͙ ᐃᓚᐅĮL ᐊᑭᑭᓪᓕᒋᐊᕈᑎᖓ øᑦᑐıƈʜ ᑖᓐᓇ ᐱᓗ� ᐃᓚᒌᓴᒃᑯᓂᒃ

ᐃᓄᑐᖃᕐᓂᒃ ᐃᑲᔪᕐᓯᐅᑎ  

ᐊᕐᕌ�ᑕᒫᑦ ᐊᑭᓕᐅᑎᓕᒃ ʅ2400-ᓂᒃ ᐃᑲᔪᕐᓯᐅᑎᒋᑦᓱᒋᑦ ᐃᓄᑐᖃᕐᓂᒃ ᓄᓇᕕᒻᒥ 

ᐃᓄᑐɴᑦ ᓄᓇᑦᑎᓂ ᑌᒪᖕᖓᐅᓂᕐᓴƈ ᐃᑭᑦᑐᐊᐱᓐᓂᒃ qᓇᐅİᓕᐅᓲᖑᕗᑦ, ᐊᒻᒪᓗ 
ᑲŜᒪᒃᑯᑦ ᐃᓄᓐᓂᒃ ᐃᑲᔪᕐᓯᐅᑎƓᑦ ᐃᑭᓗᐊᓲᖑᕗᑦ ᓂ6ᕐᑎᓯ�ᑎᒋᓗᒋᑦ ᐃᓅᓯᐅL 
ᐊᑭᑐᔪᒻᒪᕆᐊÛᓂᖓᓂᒃ ᐅᑭᐅᕐᑕᑐᒥᐅᖑᑦᓱᓂ. ᑖᓐᓇ ᐱᓂᐊᕈᑎ ᐃᑲᔪᕐᑐƈ ᓂƃᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐱᐅᓯᑐᖃᒃᑯᑦ ᓂƂᑦᓴᓂᐊᕈᑏᑦ ᐊᑭƓᑎ�ᑦ.  

ᖃᓄᖅ ᐊᑐᓲᖑᓂᖓʜ  ʭʴʩ-ᑯᑦ ᑎᑭᑎᑦᓯᓲᑦ ᐃᑲᔪᕐᓯᐅᑎᓂᒃ ᐃᓚᐅ�ᓐᓇᑐᓄᑦ 
ᐃᓄᑐᖃᕐᓄᑦ ᐊᕐᕌ�ᒥ ᒪᕐᕈᕕᑦᓱᒋᑦ ʊʅʓ,200-ᓂᒃ ᑕᒪƓᓐᓂ İᓄᐊᕆ ʓʗ-ᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᔪÖ 
ʓʗ-ᒥʋ. ᐃᑭᓐᓂᐹᖓᓄᑦ ʘ0-ᓂᒃ ᐅᑭᐅᖃᕆᐊᖃᕐᑐᓯ ᓄᓇᕕᒻᒥᐅᖑᓕᕐᓗᓯᓗ ᐊᑕᐅᓯᕐᒥᒃ
ᐊᕐᕌ�ᒥᒃ ᐅᖓᑖᓄᓪÛÆᑦ,

English – page 3      |      Français – page 8

ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᑦᓯᐊ6ᖅ ᐃÈᓯᖅ ᐅᑭᐅᕐᑕᑐᒥ ᐊᑭᑐᔪᐊÛ�ᐊᖓʎ ᐱᖁᑏᑦ 
ᑎᑭᐅᑦᔭᐅᓲᖑᒻᒪᑕ ᓯƂᓂᕐᒥᐅᓂᒃ ᖃᖓᑦᑕĮᒃᑯᑦ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᑯᓪᓗʏ 
ᓱᓇᓕᒫᑦᓯᐊᑦ ᓂƂᓂᒃ ᐱ�ᐊᕐᓱ� ᐅᕐᓱᐊᓗᔭᒧᑦ ᑎᑭᑦᓱ�ʏ ᐊᑭᑐĮŚᑦ͘ 
ᐊᑭᑦᑐ;ᓪᓕᐊᖏᓐᓇᓱᑎᓪᓗʎ ʭʴʩ-ᑯᑦ ᐊᐅᓚᑦᓯŚᑦ ᐃÈᓯᐅL-ᐊᑭᑐᓂᖓᓄᑦ 
ᐱᓂᐊŋᑎᓂᒃ ʊʥʱʮʋ ᐃᑲᔪᕐᓯᐅᑎ�ᑦᓱ�ᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥᐅᓂᒃ ᐱᑦᔪᑎᑦᓴᒥᓂᒃ 
Ëᒻᒪᑎᑦᓯᖁᑦᓱ�ᑦ ᐱ�ᐊᓕᒻᒥᓄᑦʎ

ᐊᑭᑦᑐ;ᓪᓕᐊᖏᓐᓇᓱᑎᓪᓗʎ ʭʴʩ-ᑯᑦ ᐊᐅᓚᑦᓯŚᑦ ᐃÈᓯᐅL-ᐊᑭᑐᓂᖓᓄᑦ 

ᐃÈᓯᐅL-ᐊᑭᑐᓂᖓᓂᒃ ᐱᓂᐊŋᑏᑦʜ 
ᐱᑦᔪᑎᑦᓴᓂᒃ ᐱ�ᐊᓕᓐᓄᑦ Ëᒻᒪᑎᑦᓯᓂᖅ

“ᐃᓅᓯᐅᑉ-ᐊᑭᑐᓂᖓᓄᑦ ᐱᓂᐊᕈᑏᑦ ᐱᖕᖑᑎᑕᐅᓯᒪᕗᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥᐅᓄᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥᐅᑦ 
ᐱᑦᔪᑎᒋᑦᓱᒋᑦ,ᕻ ᐅᖃᕐᐳᖅ ᕃᑦᓴᓪ ᑯᐊᑕᓐ, ᓴᖑᐊᑦᓯᔨ KRG-ᑯᑦ ᐃᓅᓯᐅᑉ-ᐊᑭᑐᓂᖓᓂᒃ 
ᐱᓂᐊᕈᑎᖏᓐᓂᒃ. “ᐱᖕᖑᐃᓯᒪᕗᒍᑦ ᐱᓂᐊᕈᑏᑦ ᐃᓗᐊᓂ ᐋᕐᕿᓯᒪᐅᑎᓂᒃ 
ᐃᑲᔪᕐᑎᓗᒋᑦ ᐃᓅᓯᑦᓴᔭᑦᑎᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓂᐳᕐᑎᓯᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᑦᔨᐅᒐᑕ ᐱᒋᐊᓕᑦᑎᓂᒃ. 
ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐱᓂᐊᕈᑏᑦ ᐱᕕᖃᕐᑎᓯᕗᑦ ᐆᒪᑦᓯᓂᑦᑎᓂᒃ ᐃᓅᑦᓱᑕ ᐱᐅᓯᑐᖃᑦᑎᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
ᓴᐳᒻᒥᓂᑦᑎᓂᒃ ᓯᓚᕐᖃᑎᕗᓐᓂᒃ ᐱᒍᑎᑦᓴᖃᖕᖏᓂᕐᓴᓂᒃ.” 
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ᐃᓕᒌᑦ ᓄᓇᕕᒃ-ᑯᐯᒃ ᐱᓯᑎᐅᓂᖓᑦ 
ʔʒʔʖ-ᒥ ᐅᑭᐅᕐᑕᑐᒥ ᐅᑭᐅᒃᑯᑦ 
ᐱᖕᖑᐊᓂᕐᓂ 

ᐊᔭᐅᕐᑐᓂᖅ ᐃᓱᒪᓕᕐᑎᓯŚᖅ ᓄᓇᕕᒻᒥ 
ᐃÈᑐᑦᓱᓂᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᕇŋᒪᑎᑦᓱ�ᑦ

Cleaning up Nunavik’s abandoned 
mineral exploration sites 

L’équipe Nunavik-Québec brille 
aux Jeux d’hiver de l’Arctique 2024

Nunavik Elders Directory 5 12 5 13

The Government of Quebec provides COL funding under an agreement 
with KRG and Makivvik. “The present agreement was put in place in 
2019, before COVID-19 and the big infl ation that followed,” explains 
Chahine Noujeim, KRG Treasurer. “Nobody anticipated how much prices 
would go up. We will begin this year negotiating a new agreement for 
Nunavik that takes into account the lessons learned during the past 
two years and better ways to deal with the unexpected in the future.”  

About the cost-of-living programs
There are six programs to help reduce the cost of living for eligible 
residents of Nunavik. Full details and application forms are available on the 
krg.ca website.

Food and Other Essentials Program 

Provides discounts between 15% and 35% o�  many items you 
buy in Nunavik stores

This program is for everyone who lives in Nunavik. It covers food products 
like tea, butter, canned meat, vegetables and fruit, cereal and more. It also 
reduces prices on essential goods like baby-care products, soap, toilet 
paper, clothing and footwear, camping fuel, and snowmobile and outboard 
motor oil.

How it works: There’s no need to apply. You automatically receive the 
discount at: 

• FCNQ stores • Northern Stores
• Newviq’vi in Kuujjuaq • Gas distributors

Country Food Community Support Program 

Covers 50% of the cost of traditional foods and 100% of 
transportation costs

This program aims to make more country food available in Nunavik 
communities by reducing the cost of transporting and buying traditional 
foods from hunters.  

How it works: Your local hunter support program administers the program, 
and funds are paid to each local program.

Gasoline Program 

Discount per litre on gas purchases only for individuals with their 
benefi ciary cards (presently, the discount is at 75¢ per litre)

This program promotes Inuit traditional harvesting by helping reduce the 
price of gas to access hunting and fi shing areas. 

How it works: You must meet the program requirements and present at 
least one of these two cards to get the discount:

• Benefi ciary Card: Apply through the Makivvik Corporation
• Benefi ciary Discount Card: Get this from the FCNQ

Elders Assistance 

Annual payment of $2,400 to help elders in Nunavik 

Elders in our region often have low incomes, and government social security 
benefi ts are not enough to meet the high cost of living in the North. The 
program helps with the costs of goods and traditional harvesting activities. 

How it works: KRG sends the subsidy amount to eligible elders twice a 
year ($1,200 on both January 15 and July 15). You must be at least 60 years 
old and have lived in Nunavik for one year or more. 

Airfare Reduction Program 

Provides a 40% rebate for travel by plane in or out of Nunavik 
or between communities

This program refunds a portion of your airfare for personal and compassionate 
travel. The maximum amount you can apply for every year is $1,500. 

How it works: You must meet the program requirements to apply for the 
rebate. When you apply, be sure to provide:

• Valid ID • Completed application form
• Boarding pass • Itinerary

Household Appliance and Harvesting Equipment Program 

Provides a 40% discount to help pay for the high cost of appliances 
and harvesting equipment

This program has two parts: The household appliances and furniture 
portion o£ ers a 40% discount on items for your home. The maximum you 
can get is $400 per item, and there is a limit of $1,750 per person per year. 
This measure applies to all Nunavik residents.

The harvesting equipment part of the program helps pay for vehicles and 
equipment for hunting, fi shing, trapping and gathering. You can apply for 
a 40% discount on each item, up to a maximum per item of $1,150. You can 
also apply for funding to ship your equipment out for repairs. This measure 
applies to JBNQA benefi ciaries only. 

Cost-of-living programs: 
Making ends meet in Nunavik

ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ – ᒪLᐱ�ᖅ  ʔ      |      Français – page 8

It’s no secret that life in the North is expensive. With supplies 
shipped from the South by plane and sea, everything from food 
to gas, building supplies, hunting gear and vehicles is costly—
and keeps rising. KRG manages the cost-of-living (COL) 
programs to help Nunavimmiut make ends meet.  

“The cost-of-living programs were created by Nunavimmiut for 
Nunavimmiut,” says Rachel Gordon, KRG Cost of Living Program 
Coordinator. “We’ve created measures in the programs to support 
our way of life and meet our unique needs. The programs allow us 
to keep our Inuit traditions alive and support our neighbours who are 
less fortunate.”

Continued – page 9            
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Vous avez quelque 
chose à dire?

ᓴᓗᒻ¦ᓂᖅ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᐃᐱņᓐᓇᑕᐅᒪᔪᓂᒃ 
ᑭᑭᐊᑦᓴᔭᓂᒃ Ƃᓂᕐᑏᑦ ᓄᓇᑐᕐᓕᖏᓐᓂᒃ 

Une campagne incite les jeunes du 
Nunavik à terminer leur scolarité

Campaign inspires Nunavik 
[outJ to fi nisJ scJool

10 11 13 1

This year, we’ve seen the power of working together through emergencies 
like winter storms and electrical power failures. I want to recognize the 
employees of our 14 municipalities, the Nunavik Police Service and the 
KRG Municipal Public Works and Civil Security teams for working around 
the clock to clear roads, ensure access to vital services and keep everyone 
safe. Even when the unpredictable happens, we will always show our 
resilience and ability to come together. When we work together, we get so 
much accomplished. Let’s keep these lines of communication open – the 
earlier we are informed, the more we can help.

At KRG, we are focused on progress. We’re working towards a Nunavik 
built on the wisdom of our Elders, the strength of our culture and a vision 
founded on sustainable, generational development. Our past provides 
us with the rarest minerals critical to the future of global innovation, 
socio-economic development and prosperity. We are at a pivotal moment 
and we will continue to serve in the best interests of Nunavimmiut. 

This is an exciting time of growth and evolution at KRG. We continue to 
look at how our priorities, services and programs can be more e  ̈ cient 
and more e£ ective for the region. We’ll report back to Council later this 
year on the internal program review taking place, and we’ll inform you too 
about our progress right here in Nunavik Voices. You can expect to see 
four issues each year in your mail and on the krg.ca website. I welcome 
your feedback and ideas for future issues. Please use the comment card 
enclosed. Enjoy our fi rst issue!

ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ – ᒪLᐱ�ᖅ ʓ   |      Français – page 6

I’m pleased to welcome you to Nunavik Voices, the new o  ̈ cial magazine 
of the Kativik Regional Government! Even though we are physically distant, 
the KRG sees Nunavik as one land. We know the importance of stories and 
our connections to one another, through news and information that a£ ects 
our lives, families and the world around us. 

Nunavik Voices is where you will read about the work we do to serve 
the Region. 

Several months ago, I had the honour of accompanying Team Nunavik-Québec 
to the Arctic Winter Games in Matanuska-Susitna, Alaska. Every single athlete 
inspired so much pride. They truly showcased our culture and talents, winning 
medals and recognition in the Dene and Arctic games. Congratulations to the 
athletes, and a huge thanks to everyone who helped make dreams come true 
for our youth.

A major win for the KRG team and our Games partner, Makivvik, ensured 
that all our athletes who wanted a passport got one. Thank you, Service 
Canada sta£ , our Games Chef de Mission, Phil Chiasson, and his team for 
their steady guidance. We’ve now teamed up with Service Canada to fi nd 
ways to increase access to federal services across Nunavik.

High-speed internet is an important step that improves our health 
care, education and justice systems. We recently crossed another 
important milestone. In Salluit, we fi nished the activation of the second 
phase of the Eastern Arctic Undersea Fibre Optic Network (EAUFON). This 
675-kilometre fi bre-optic line brings reliable and a£ ordable internet service
from Kuujjuaraapik all the way to Salluit. The dream of an entire fi bre-optic
network connecting all of our communities will soon become a reality.

We’re not done.

As we refl ect on our progress and successes over 45 years as your 
regional government, we know there’s much more work to be done. 
The KRG advocates for a greater focus on Nunavik’s infrastructure and 
economic development needs. We recognize the Government of Quebec’s 
investments in health and education, but KRG needs signifi cant support to 
fund essential services, like reliable water systems, which are desperately 
needed by our communities.

Thank you.

Message from Hilda Snowball

Hilda Snowball – Chairperson, Kativik Regional Government

2024

8
ᑰᓪᑎ

11
ᓯᓪᕙ ᑖᒃᑯᐊ ᐊᑦᔨᐅᒐᑎᒃ ᑲᒃᑯᑎᐊᐲᑦ 

ᐁᑦᑑᑕᐅᓲᑦ ᐱᖕᖑᐊᑎᓄᑦ 
ᓄᐃᑕᑦᓯᓂᕐᐹᓄᑦ ᓲᓱᑦᓴᓂᕐᒥᒃ 

ᐊᑯᓐᓂᒥᓂ, ᐃᓅᖃᑎᒌᓂ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐱᖕᖑᐊᕈᓯᕐᒥᓂ.

ᒫᑦᔨᒥ, ᓄᓇᕕᒻᒥᐅᑦ ᐱᖕᖑᐊᑏᑦ ᖃᑦᓯᑐᐃᓐᓇᓕᒫᓂᒃ ᐅᑭᐅᓖᑦ ᐊᓕᐊᓇᕐᑐᕋᑕᕐᒥᒃ ᐊᐅᓪᓚᕈᑎᖃᓚᐅᔪᔪᑦ. 
ᓇᒧᖕᖓᓱᑎᒃ? ᐊᓛᒡᑲᒧᑦ ᒫᑦ-ᓲ ᓇᕐᓴᖓᓂ ᐱᓕᐅᑎᖃᑕᐅᒋᐊᕐᑐᓱᑎᒃ 2024-ᒥ ᐅᑭᐅᕐᑕᑐᒥ ᐅᑭᐅᒃᑯᑦ 
ᐱᖕᖑᐊᓂᒻᒪᕆᓐᓂ. ᐱᔪᕆᐅᑎᒋᓪᓗᑐᑦᓯᐊᑕᕗᑦ. ᐊᑌ ᐃᓕᒌᑦ ᓄᓇᕕᒃ ᑯᐯᒃ!

ᐱᖕᖑᐊᓯᐊᕐᑐᑦ 
ᓵᓚᖃᐅᑎᖏᑦ 

8
7

ᑲᓐᓄᔮᖓᔪᖅ 

2 ᐊᑦᔨᐅᖏᑦᑐᑦ
ᙯᖁᔭᐅᓯᒪᔪᑦ

3 ᑐᓴᕋᑦᓴᓂᐊᕐᑏᑦ
ᐃᓚᖏᑦ 

2 ᐱᖕᖑᐊᑐᓂᒃ
ᑲᒪᔩᑦ

ᐅᔭᒥᑖᖏᑦ 
26

3
ᐃᓚᖏᑦ 

6 ᐃᓗᕐᖁᓯᕐᒧᑦ
ᐱᖕᖑᐊᑏᑦ

7 ᐊᐅᓪᓚᓯᒪᔪᑦ
ᐱᓇᓱᑦᑎᖏᑦ

ᐃᓕᒌᑦ ᓄᓇᕕᒃ-ᑯᐯᒻᒥᐅᑦ ᖃᑦᓯᕌᕐᓂᖓᑦ

54
ᐃᓕᒌᑦ 

ᓄᓇᕕᒃ-ᑯᐯᒃ 
ᐱᖕᖑᐊᑎᖏᑦ

8
7

ᒥ 
ᒫᑦ
-ᓲ
ᒥ 

ᐅ
ᑭᐅ

ᕐᑕ
ᑐᒥ

 
ᐅ
ᑭᐅ

ᒃᑯ
ᑦ 
ᐱ
ᖕᖑ

ᐊ
ᓂ
ᒻᒪ
ᕇ
ᑦ

ᐊᑦᔨᖑᐊƈʜ Ûᑲᓯ ᑭᐊᑌᓐᓇƈ 
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Cost-of-living programs: 
Making ends meet in Nunavik

Programme de compétences 
Sanajiit

Campaign inspires Nunavik 
[outJ to finisJ scJool

ᐅᖃᐅᓯᑦᓴᖃᕐƂᑦʡ2 3 16 10

ᐃᓕᒌᑦ ᓄᓇᕕᒃ-ᑯᐯᒃ ᐱᓯᑎᐅᓂᖓᑦ ʔʒʔʖ-ᒥ 
ᐅᑭᐅᕐᑕᑐᒥ ᐅᑭᐅᒃᑯᑦ ᐱᖕᖑᐊᓂᕐᓂ  

Team Nunavik-Québec shines 
at the 2024 Arctic Winter Games 

L’équipe Nunavik-Québec brille aux 
Jeux d’hiver de l’Arctique 2024

ᐃᓕᒌᑦ ᓄᓇᕕᒃ-ᑯᐯᒃ ᐱᖕᖑᐊᑎᖏᑦ ʊᓴᐅᒥᐊᓂᒃ 
ᑕᓕᕐᐱᐊᓄᑦʋ Įᓕᐅᓯ ᓵᓐᑕĈʏ ᐃÖᑦᔭ ᔮᓐ ᖃᐅᒃnʏ 
ᐅᐃᓕĈ ᐃᒪᕐᓚᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑯᐃĈᑕŚ ¦ ᖁᖓᑦᑐᒪŉᐊᓗᐃᑦ 
ᐅᒃᑯᐃᓯᓂᕐᒥᒃ ᐊTᑎᑎᓪᓗ�ᑦʎ ᐱᓕᐅᑎᖃᑕᐅᓚᐅᔪᔪᑦ 
ᑎÆ ᐱᖕᖑᐊŋᓯᖏᓐᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑭᐅᕐᑕᑐᒥᐅᑦ 
ᐱᖕᖑᐊŋᓯᖏᓐᓂʎ 

Team Nunavik-Québec athletes (left to right) Yuliusie 
Saunders, Elijah Jean Kauki, Willis Emudluk and 
Christopher May are all smiles at the Opening 
Ceremonies. They competed in the Dene Games and 
Arctic Sports. 

Les athlètes de l’équipe Nunavik-Québec (de gauche 
à droite) Yuliusie Saunders, Elijah Jean Kauki, Willis 
Emudluk et Christopher May sont tout sourire lors des 
cérémonies d’ouverture. Ils ont participé aux jeux de 
Déné et aux sports arctiques. 

ðᒻᒪᑎᒥᒃ ᑎ�ᒥᐊᕐᑎ ᔮᒃᓕᓐ 
ᑐᓗ�ᖅ ᐱᔪŉᒻᒪŉᑦᓱᓂ ᑭ¤�ᑐᕐᑐᑦ 
ᐃᓕᒌᓂᒃ ᓄᓇᕕᒃ-ᑯᐯᒻᒥᐅᓂᒃ 
ᐱᖕᖑᐊÆᑦ ᐅᒃᑯᐃᑕᐅᓂᖓᓂʎ 
ᐃᓚᐅᓚᐅᔪᔪᖅ ᐱᖕᖑᐊᑐᓂ 
ᐃᓗᕐᖁᓯᕐᒧᑦ ᐱᖕᖑᐊᑎᐅᑦᓱᓂʎ 
ᑕᒪᓐᓇ ᐱᒻᒪŉ<ᓗᒃ 
ᐊTᑎ�ᓚᐅᕐᑕᖓ ᖁᕕᐊ�ᑕᐅŚᖅ 
ᐊᑦᔨᐅᖏᑦᑐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
	ᒪᑦᓯᐊᑐᓂᒃ ᐃᓗᕐᖁᓯŉᔭᐅᔪᓂᒃ 
ᓯᓚᕐᔪᐊL ᐅᑭᐅᕐᑕᓂᒻᒪŉᖓᓂʎ 

Flag bearer Jacqueline 
Tulugak proudly represents 
Team Nunavik-Québec in the 
Games’ Opening Ceremonies. 
She participated in the Games 
as a Cultural Performer. This 
important role celebrates the 
unique and vibrant cultures of 
the circumpolar north.  

La porte-drapeau Jacqueline 
Tulugak représente fi èrement 
l’équipe Nunavik-Québec lors 
de la cérémonie d’ouverture 
des Jeux. Elle a participé aux 
Jeux en tant qu’artiste culturelle. 
Ce rôle important consiste à 
célébrer les cultures uniques et 
vivantes du Nord circumpolaire. 

�ᓐᔨᓚ ᐊ6ᑎᒃ Ƃᓐᓄᐊᔪᐊᖅ 
ᐱᓕᐅᑎᖃᑕᐅᑦᓱᓂ ᐃᑎ�ᕐᒧᑦ-ᐊᑕᐅᓯᕐᒧᑦ 
6ᕐᑐᔪᒥᒃ ᑐᑭŉᐊᕐᑐᓂ ʓʗ ᐊᑖᓂ 
ᐅᑭᐅÙᑦ ᐱᖕᖑᐊᑎᓪᓗ�ᑦ ᐅᑭᐅᕐᑕᑐᒥᐅᑦ 
ᐱᖕᖑᐊŋᓯᖏᓐᓄᑦʎ ᐊᔪᕐᓇ�ᓚᑦᓯᐊᑐᖅ 
ᐱᖕᖑᐊŉᐊᖓʎ ᐱᑕᖃŉᐊᖃᕐᓇᑐᖅ 
ᓲᖑĮᓗᓂ ᐊᑦᓱŋᑲᓪᓚ�ᓐᓇᓂᕐᒥᒃ 
ᐃᓚᖃᕐᑎᓗ� ᐃᖃᖕᖏᓂᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
ᑎᒥᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᓯᓯᐊᕐᓂᒥᒃʎ

Angela Aputik Qinuajuak competes 
in the One-Foot High Kick in the U15 
Arctic Sports Category. This exciting 
game is no easy feat. It requires 
explosive strength combined with 
agility and body control. 

Angela Aputik Qinuajuak participe à 
l’épreuve du coup de pied haut dans 
la catégorie des sports arctiques U15. 
Ce jeu passionnant n’est pas une 
mince a¤ aire. Il nécessite une force 
explosive combinée à l’agilité et à la 
maîtrise du corps. 

ʊᓴᐅᒥᐊᓂᒃ ᑕᓕᕐᐱᒧᑦʋ Įᑎᑦ 
ᐊᓚᑯ ᓇᓗᐃᔪᖅʏ ᓗᐃᓴ 
7ᑎ ᐊᒻᒪᓗ ᓯᐊᔭ ᐊᕐᓇᑐᖅ 
ᐱᓕᐅᑎᖃᑕᐅᔪᑦ ᐊ¤�ᒧᑦ 
ᐱᖕᖑᐊŋᑎᓂ ᐊᑐᕐᑕᐅᑎᓪᓗ�ᑦ 
ᑎÆ ᐱᖕᖑᐊŋᓯᖏᑦ ᓇᐅᑐᐃᓐÃᑦ 
ᐊᕐÃᑦ ᐱᖕᖑᐊᑎᓪᓗ�ᑦʎ ᑖᓐᓇ 
ᐊᕐŏ� ᑕᕐᓯŋᑕᐅᓚᐅᔪᔪᖅ 
ᓯŚᓪᓕ<ᑦᓯᐊᒥᒃ ᐊᕐÃᑦ 
ᐱᖕᖑᐊᑏᑦ ʓʚ ᐅᖓᑖᓂ ᐅᑭᐅÙᑦ 
ᐃᓚᐅ�ᓐᓇᑎᑕᐅᑎᓪᓗ�ᑦ ᑎÆ 
ᐱᖕᖑᐊŋᓯᖏᓐᓂʎ  

(Left to right) Judith Alaku 
Naluiyuk, Louisa Berthe and 
Sarah Angnatuk compete in 
Hand Games in the Dene Games 
Open Female Category. This year 
marked the fi rst time female 
athletes over the age of 18 could 
compete in the Dene Games.

(de gauche à droite) Judith Alaku 
Naluiyuk, Louisa Berthe et 
Sarah Angnatuk participent 
à des jeux de mains dans la 
catégorie ouverte féminine des 
jeux de Déné. C’était la première 
année où des athlètes féminines 
de plus de 18 ans pouvaient 
participer aux jeux de Déné. 

Photos: Lucasi Kiatainaq ᐊᑦᔨᖑᐊƈʜ Ûᑲᓯ ᑭᐊᑌᓐᓇƈ

ᐃÈᓯᐅL-ᐊᑭᑐᓂᖓᓂᒃ ᐱᓂᐊŋᑏᑦʜ 
ᐱᑦᔪᑎᑦᓴᓂᒃ ᐱ�ᐊᓕᓐᓄᑦ Ëᒻᒪᑎᑦᓯᓂᖅ 
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Fibre optic project connects 
Northern communities 

15 Ƃᓪᑕ ᓯÈ<ᓪ ᐅᖃᐅᓯᑦᓴᖏᑦ1Répertoire des aînés 
du Nunavik

16

davantage sur les besoins du Nunavik en matière d’infrastructure et de 
développement économique. Nous reconnaissons les investissements du 
gouvernement du Québec dans les domaines de la santé et de l’éducation, 
mais l’ARK a besoin d’un soutien signifi catif pour fi nancer des services 
essentiels, tels que des systèmes d’approvisionnement en eau fi ables, 

dont nos collectivités ont désespérément besoin.

Merci.

Cette année, nous avons pu constater l’avantage qu’il y a 
à collaborer dans des situations d’urgence telles que les 
tempêtes hivernales et les pannes d’électricité. Je tiens à 
remercier les employés de nos 14 municipalités, le Service 
de police du Nunavik et les équipes des travaux publics 
municipaux et de sécurité civile de l’ARK qui ont travaillé 
jour et nuit pour dégager les routes, assurer l’accès aux 
services vitaux et veiller à la sécurité de tous. Même 
lorsque l’imprévisible se produit, nous montrerons toujours 

notre résilience et notre capacité à nous unir. Lorsque nous travaillons 
ensemble, nous accomplissons beaucoup de choses. Gardons ces lignes 
de communication ouvertes; plus nous sommes informés tôt, plus nous 
pouvons aider.

À l’ARK, nous nous concentrons sur le progrès. Nous travaillons à la 
construction d’un Nunavik reposant sur la sagesse de nos aînés, la force 
de notre culture et une vision fondée sur un développement durable 
et générationnel. Notre passé nous fournit les minéraux les plus rares, 
essentiels à l’avenir de l’innovation mondiale, du développement 
socioéconomique et de la prospérité. Nous sommes à un moment 
charnière et nous continuerons à servir au mieux les intérêts des 
Nunavimmiut.

L’ARK vit une période passionnante de croissance et d’évolution. 
Nous continuons à examiner comment nos priorités, nos services et nos 
programmes peuvent être plus e  ̈ caces et plus rentables pour la région. 
Nous rendrons compte au Conseil, plus tard dans l’année, de l’examen 
interne des programmes en cours, et nous vous informerons également de 
nos progrès ici même, dans Voix du Nunavik. Vous pouvez vous attendre 
à recevoir quatre numéros par an dans votre courrier et sur le site Web krg.ca. 
N’hésitez pas à me faire part de vos commentaires et de vos idées pour 
les prochains numéros. Veuillez utiliser la carte de commentaires ci-jointe. 
Bonne lecture de notre premier numéro!

ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ – ᒪLᐱ�ᖅ ʓ       |       English – page 4

J’ai le plaisir de vous souhaiter la bienvenue à Voix du Nunavik, le nouveau 
magazine o  ̈ ciel de l’Administration régionale Kativik! Même si nous som-
mes physiquement éloignés, l’ARK considère le Nunavik comme un seul 
territoire. Nous connaissons l’importance des 
histoires et des liens qui nous unissent les uns aux 
autres, à travers les nouvelles et les informations 
qui touchent nos vies, nos familles et le monde qui 
nous entoure.

Voix du Nunavik est l’endroit où vous en apprendrez 
plus sur le travail que nous faisons pour servir la 
région.

Il y a plusieurs mois, j’ai eu l’honneur d’accompagner 
l’équipe Nunavik-Québec aux Jeux d’hiver de 
l’Arctique, qui ont eu lieu à Matanuska-Susitna 
(Alaska). Chaque athlète inspirait tant de fi erté. Ils ont 
véritablement mis en valeur notre culture et nos talents, en remportant des 
médailles et en étant reconnus lors 
des jeux des Dénés et de l’Arctique. Félicitations aux athlètes et un grand 
merci à tous ceux qui ont aidé à réaliser les rêves de nos jeunes.

Une victoire importante pour l’équipe de l’ARK et notre partenaire des 
Jeux, Makivvik, a été de veiller à ce que tous nos athlètes qui voulaient 
un passeport en obtiennent un. Merci au personnel de Service Canada, à 
notre chef de mission pour les Jeux, Phil Chiasson, et à son équipe pour 
leurs conseils avisés. Nous avons fait équipe avec Service Canada pour 
trouver des moyens d’améliorer l’accès aux services fédéraux au Nunavik.

L’Internet à haut débit est une étape importante qui améliore nos systèmes 
de santé, d’éducation et de justice. Nous avons récemment franchi une 
nouvelle étape importante. À Salluit, nous avons terminé l’activation de 
la deuxième phase du Réseau sous-marin de fi bre optique de l’Arctique 
de l’Est. Cette ligne de fi bre optique de 675 kilomètres o£ re un service 
Internet fi able et abordable de Kuujjuaraapik jusqu’à Salluit. Le rêve d’un 
réseau complet de fi bres optiques reliant toutes nos collectivités deviendra 
bientôt réalité.

Nous n’avons pas fi ni.

Alors que nous réfl échissons à nos progrès et à nos succès au cours de 
ces 45 années en tant que votre gouvernement régional, nous savons qu’il 
y a encore beaucoup de travail à faire. L’ARK préconise de se concentrer 

Message de Hilda Snowball

Hilda Snowball 
Présidente, Administration 
régionale Kativik

13 Nettoyage des sites d’exploration 
minière abandonnés au Nunavik
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ᐅᖃᐅᓯᑦᓴᖃᕐƂᑦʡ Sanajiit skills program Ce qui se passe au Conseil 
régional Kativik

Have something to say?5 16 10 10

1. ᐊƓᖃᑎᒌ�ᑎ ᓂᑲÃᓪᓕᑎᕆᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱŜᓪᓕᐊᑎᑦᓯᓂᕐᒧᑦ ᐃᓅᖃᑎᒌᓂ
ᒪᑭᑕᐅᑎᓂᒃ ᑲᑎᕕᒃ ᓄᓇᖓᑕ ᐃᓗᐊᓂ ᐁL;ᖃᕐᓱᓂ ᑯᐯᒃᑯᑦ ᑐᕐᖃᑕᕐᕕᖓᓂᒃ
ᒪᑭᑕᐅᑎᖃᕈᑎᓄᑦ, ᓄᑖᓕᐅᕐᓂᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᑯᒪᖃᕐᓂᒧᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᓱᓕᒋᐊᓪᓚᒃ
nᓪᓗᐊᓂƈ ᐊᒻᒪᓗ ᓲᖑᓯᑎᑦᓯᓂƈ ᐃᓅᖃᑎᒌᓂ ᒪᑭᑕᐅᑎᓄᑦ ᖃᑭᓴᕐᑎᓂᒃ

2. qᓇᐅİᓄᑦ ᐃᑲᔪᕐᓯᐅᑎᓄᑦ ᐊƓᖃᑎᒌ�ᑎ qᓇᐅİᖃᕐᑎᓯ�ᑕᐅᔪƈ ᐱᓂᕐᓗᕈᑎᓄᑦ
�ᓐᓂᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᑲᔪᕐᑕᐅᕕᖓᓂᒃ ᓄᓇᕕᒻᒥ ʊᓴ6ᒻᒥĬᑦʋ ᐁ;ᖃᕐᓱᓂ ᑯᐯᒃᑯᑦ
ᐃᕐᖃᑐᕐ�ᑎᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑐᕐᖃᑕᕐᕕᖓᓂᒃ

3. ᐱᖃᑎᒌᓐᓂᑯᑦ qᓇᐅİᖃᕈᑎᓄᑦ ᐊƓᖃᑎᒌ�ᑎ ᐃᓕᖓᔪƈ vᓇᑕᒥ Ƅᑭᐅᑎᓄᑦ
ᐊᑦᑕᓇᖕƓᓂᕐᒥᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑎᓄᑦ ᐊᐅᓚᑕᐅᓚᖓᑎᓪᓗ� ᑐᑭᒧᐊᑦᑎᑕᐅᓗᓂᓗ
ᑲᑎᕕᒃ ᐃᓕᓴᕐᓂᓕᕆᓂᕐᒧᑦ

4. ᐊƓᖃᑎᒌ�ᑎ qᓇᐅİᖃᕐᑎᓯ�ᑎᓄᑦ ᓯƂᓂᕐᒧᑦ-ᐃᑯᒪᑎᑕᐅᔪᒥᒃ ᐃᑯᒪᓕᐅᕈᑎᐅL
ᐱᓇᓱᑦᑕᐅ�ᑎᖓᓂᒃ ᐃᓚᖃᕐᓱᓂ ᒪᑭŠᕕᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᕐƄᑎ ᐃᑯᒪᐅᓕᕐᑎᑯᓐᓂᒃ
ᑲᔪƓᕐð�ᑕᐅᑎᓪᓗ� ᓂ6ᕐᑎᓯ�ᑎᑦᓴᐅᓗᓂᓗ ᐱᒋᐊᓕᓐᓂᒃ ᓄᓇᕕᐅL
	ᒪᔪᕐᓂᐊᑎƓᓐᓄᑦ, ᐃᖃᓗᓐᓂᐊᑎƓᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᒥᑭᒋᐊᕐᓂᐊᑎƓᓐᓄᑦ.

5. ᐊƓᖃᑎᒌ�ᑎ qᓇᐅİᖃᕐᑎᓯᓚᖓᓗᓂ ᐱᓕᓂᖕᖑᓴᐅᑎᒥᒃ ᐱᓇᓱŠᕕᐅL ᐃᓗᐊᓂ
ᐃᑲᔪᕐᓯᐅᑎᒋᓗ� ᐱᕈᕐ;ᓕᐊᓂᖓᓂᒃ ᐅİᕋᓐᓂᐊᓂᐅL ᑐᑭᐊᑕ ᑲᑎᕕᒃ ᓄᓇᖓᑕ

1. Agreement for the consolidation and development of the social
economy in the Kativik region with the Québec Ministry of the
Economy, Innovation and Energy, and further promotion and
strengthening of social economy enterprises.

2. Financial assistance agreement to fund operations of the Crime
Victims Assistance Centre in Nunavik (Sapummijiit) with the Québec
Justice Ministry.

3 Partnership funding agreement for the Canadian Firearms Safety 
Course to be managed and coordinated by Kativik Ilisarniliriniq.

4. Agreement to fund a solar-powered generator project with Makivvik
Corporation and Tarquti Energy Inc. to encourage and meet the needs
of Nunavik’s hunters, fi shers and trappers.

5. Agreement to fund an apprenticeship program in the workplace to
support the growth of the mining sector in the Kativik region, with the
Québec Employment Ministry (MTESS).

ᐃᓗᐊᓂ, ᐃᓚᖃᕐᓱᓂ ᑯᐯᒃᑯᒃ ᐱᓇᓱᒐᖃᕐᓂᒧᑦ ᑐᕐᖃᑕᕐᕕᖓᓂᒃ ʊʯʶʧʵʵʋ.

6. ᐊƓᖃᑎᒌᓐᓂƈ ᐱᓇᓱᓪᓗᓂ-ᐱᒋᐅᕐᓴᐅᑎᓄᑦ ᐃᑲᔪᕐᓯᐅᑕᐅᑎᓪᓗ� ᐱᓇᓱᑦᑎᓴᓂᒃ
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑕᐅᒋᐊᓕᓐᓂᒃ 6ᕐᑐᓂᕐᒥᒃ ʕ-ᒥᒃ ᐱᓇᓲᑎᕐᓚᓂᒃ ᐊᐅᓚᐅᓯᕐᑎᓄᑦ

7. ᐊƓᖃᑎᒌ�ᑎ ᐱᑦᔪᑎᓕᒃ ᓂᐅᕕᕐᓂᒥᒃ ᐱᒋᐅᕐᓴᑎᑦᓯ�ᑎᓂᒃ ᐃᑲᔪᕐᓯᐅᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ
ᐱᓇᓱᑦᑎᓴᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑕᐅᒋᐊᓕᓐᓂᒃ ᒥŠᕕᓂ ᒥŠᕕᒥᒃ ᐱᓇᓱᑦᑎᓄᑦ.

8. ᐊƓᖃᑎᒌ�ᑎ ᐱᑦᔪᑎᓕᒃ ᓂᐅᕕᕐᓂᒥᒃ ᐱᒋᐅᕐᓴᑎᑦᓯ�ᑎᒥᒃ ᐃᓕᖓᑎᓪᓗ� ᓴᓇĬᑦ
ᐱᓇᓱᒐƓᓐᓂᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑎᒧᑦ ᐃᕗᔨᕕᒻᒥ.

9. �ᕐƂᑐᑦᓴᓕᐅᕐᓂƈ ᐃᓐᓄᐃᔪᑦᓴᓂᒃ ᐃᓄᐃᕈᓯᒪᔪᓂᒃ ᐊᐅ;ᓗᒻᒥ ᑲᑎᖕᖓᔨᒃᑯᑦ
ᐃᓗᐊᓂ ᑎᑭᖕƓᓂƓᓐᓂ ᐃᓗᐃᑦᑐᒧᑦ ᓂᕈᐊᕐᓂᒧᑦ ᓄᕕᒻᐱᕆᒥ .

10. ᑎᓕᔨᓂƈ ᓄᓇᓕᓕᒫᑦ ᑲᑎᒪĬᑦ ᐃᓚᖓᓐᓂᒃ ᑲᑎᕕᒃ ᐊŜᑎᓕᕆᐅᑎᑎ�ᑦ
ᖃᐅᔨᒪᑎᑦᓯĬᑦ ᑲᑎᒪᔨƓᓐᓄᑦ

ᖃᐅᔨ�ᐊᓪᓚᓚᖓᓗᓯ ʭʴʩ-ᑯᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦᑕ ᒥᑦᓵᓄᑦʏ ᖃᒻᒥᑯᓪᓗ ᑐᑭᑖᖑᓯᒪᔪᓂᒃ 
ᐊᒻᒪᓗ ᑲᑎᒪᓂᐅÞᕐᑐᓂᒃʏ 6Þᕐᓗᓯ ᖃŉᑕᐅᔭᓄᑦ ᐅᒃᑯᐃᕕᑦᑎᓂᒃ ᐅᕙᓂ ˍ˔ˉʎ˅˃ʎ 

6. Agreement for an on-the-job training program to support human
resource and training needs for Class 3 heavy equipment mechanics.

7. Agreement for the purchase of a training program to support human
resource and training needs for airport runway workers.

8. Agreement to fund the purchase of a training program for the
Construction Trades Training Program in Ivujivik.

9. Recommendation to fi ll vacancies on the Aupaluk Council until full
elections take place in November.

10. Appointment of a member of the Regional Council to the Kativik
Environmental Advisory Committee.

To learn more about the KRG Council, recent decisions and upcoming 
meetings, visit our website at krg.ca. 

ᓱᓕᕐᓂᖏᑦ ᑲᑎᕕᒃ ᓄᓇᓕᓕᒫᑦ ᑲᕙᒪᖓᓂ

What’s happening at Kativik Regional Council

ᑲᑎᕕᒃ ᓄᓇᓕᓕᒫᑦ ᑲᕙᒪᖓᓂᒃ ʊʭʴʩʋ ᐊᐅᓚᑦᓯᔪᑦ ᑲᑎᒪᔩᑦ ᐃᓐᓄᓯᒪŚᑦ ᓂŋᐊᕐᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᑲᕙᒫ5ᑦ ᑭ¤�ᖏᓐᓂᒃ ᐊᑐᓂ ᐅᑭᐅᕐᑕᑐᒥ ᓄᓇÙᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᓇĈvᐱ ᐊᓪÖᑦ ᓄᓇᕐᔪᐊᖓᑕ v�ᐊ�ᐊᑦᓯᑲᒪᒃᒥ ᑎᓕᓯᒪᔭᖏᓐᓂᒃʎ ᑖᒃᑯᐊ ᐃLᐱ�ᓱᑦᑎᐅŚᑦ ᓄᓇᓕᓕᒫᑦ ᑲᕙᒪᖓᑕ ᐱᓇᓱᑦᑕᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᑭᑖᕐᑎᐅŚᑦ 
ᑐᑭᑖŋᑎᓂᒃ ᒪᓂᔭᐅᔪᓂᒃ ᑲᑎᒪᔩᑦ ᓵᖓᓄᑦʎ ᒪᑯᐊ ᑕ� ᐃᓚᐅᔪᑦ ᐊᑐᕐᓂ<ᓄᑦ ᑐᑭᑖᕐᓯᒪᔭᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᔭᐅᓯᒪᔪᓄᑦ ᑲᑎᒪᔩᑦ ¦ ʔʒʔʖ-ᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᕕŋᐊŉ 
ʔʒʔʖ-ᒥ ᑲᑎᒪᓂᖏᓐᓂʜ

The Kativik Regional Government’s (KRG) governing council is made up of elected municipal reps appointed by each of the Northern Villages 
and the Naskapi First Nation of Kawawachikamach. They oversee the regional government’s activities and make decisions on resolutions 
presented to the Council. Here are some of the key decisions made and milestones reached at the Council’s May 2024 meeting:

SEPTEMBRE 2024       7
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8    ᓯLᑎᒻᐱᕆ 2024

ᓱᓕᕐᓂᖏᑦ ᑲᑎᕕᒃ ᓄᓇᓕᓕᒫᑦ 
ᑲᕙᒪᖓᓂ

ᓄᐃ�ᐊᕕᑦᑐᑦʜ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᐃᓄᒻᒪᕇᑦ 
ᐅᖃᕐᕕᓴᓄᑦ ᑐŏŋᑎᖏᑦ7 7 14 13

Le gouvernement du Québec fournit le fi nancement de ces programmes 
dans le cadre d’un accord avec l’ARK et Makivvik. « L’accord actuel a 
été mis en place en 2019, avant la pandémie de COVID-19 et la forte 
infl ation qui a suivi », explique Chahine Noujeim, trésorier de l’ARK. 
« Personne n’avait prévu l’ampleur de la hausse des prix. Nous 
commencerons cette année à négocier un nouvel accord pour le Nunavik 
qui tienne compte des leçons apprises au cours des deux dernières 
années et des meilleurs moyens de faire face aux imprévus à venir. »

À propos des programmes de compensation du coût de la vie
Il existe six programmes visant à réduire le coût de la vie pour les résidents 
admissibles du Nunavik. Tous les détails et les formulaires de candidature 
sont disponibles sur le site Web krg.ca.

Programme visant les aliments et les produits 
de première nécessité 

O� re des rabais de 15 à 35 % sur de nombreux articles achetés 
dans les magasins du Nunavik

Ce programme s’adresse à tous les habitants du Nunavik. Il couvre des 
produits alimentaires, tels que le thé, le beurre, la viande en conserve, les 
légumes et les fruits, les céréales, etc. Il réduit également les prix de produits 
essentiels, tels que les produits de soins pour bébés, le savon, le papier 
hygiénique, les vêtements et les chaussures, les combustibles utilisés pour 
le camping et l’huile pour les moteurs de motoneiges et de hors-bord.

Fonctionnement : Il n’est pas nécessaire de poser sa candidature. Vous 
bénéfi ciez automatiquement de la réduction dans les magasins suivants : 

• Magasins FCNQ
• Magasins du Nord
• Newviq’vi à Kuujjuaq
• Distributeurs d’essence

Programme de soutien à l’approvisionnement en aliments 
traditionnels dans les communautés 

Couvre 50 % du coût des aliments traditionnels et 100 % des frais 
de transport

Ce programme vise à accroître la disponibilité des aliments traditionnels 
dans les collectivités du Nunavik en réduisant les coûts de transport et 
d’achat d’aliments traditionnels auprès de chasseurs. 

Fonctionnement : Le programme d’aide aux chasseurs de votre région 
administre le programme et les fonds sont versés à chaque programme local.

Programme visant l’essence 

Rabais par litre sur les achats d’essence uniquement pour les personnes
munies de leur carte de bénéfi ciaire (actuellement, la remise est de 
75 cents par litre)

Ce programme encourage les récoltes traditionnelles des Inuits en 
contribuant à réduire le prix de l’essence pour accéder aux zones de 
chasse et de pêche. 

Fonctionnement : Vous devez répondre aux exigences du programme 
et présenter au moins l’une de ces deux cartes pour bénéfi cier de la 
réduction :

• carte de bénéfi ciaire : postuler par l’intermédiaire de la Société Makivvik;
• carte de réduction pour les bénéfi ciaires : obtenir ce document auprès

de la FCNQ

Aide fi nancière destinée aux aînés 

Versement annuel de 2 400 $ pour aider les aînés du Nunavik

Les aînés de notre région ont souvent de faibles revenus et les prestations 
de sécurité sociale du gouvernement ne su  ̈ sent pas à couvrir le coût 
élevé de la vie dans le Nord. Ce programme aide à couvrir les coûts des 
produits et des activités traditionnelles de récolte.

Fonctionnement : L’ARK envoie le montant de la subvention aux aînés 
admissibles deux fois par an (1 200 $ le 15 janvier et le 15 juillet). Vous 
devez être âgé d’au moins 60 ans et avoir vécu au Nunavik pendant un an 
ou plus.

Programme de réduction des tarifs aériens 

Remboursement de 40 % pour les trajets en avion à l’intérieur ou à 
l’extérieur du Nunavik ou entre les collectivités

Ce programme rembourse une partie du prix du billet d’avion pour des 
déplacements à titre personnel et de compassion. Le montant maximum 
que vous pouvez demander chaque année est de 1 500 $.

Fonctionnement : Vous devez répondre aux exigences du programme 
pour demander cette remise. Lorsque vous posez votre candidature, 
veillez à fournir les renseignements suivants :

• pièce d’identité valide • carte d’embarquement
• formulaire de demande rempli • itinéraire

Suite à la page 16

Ce n’est un secret pour personne que la vie dans le Nord est chère. 
Les approvisionnements étant acheminés depuis le Sud par avion 
et par bateau, tous les produits (de la nourriture à l’essence, en 
passant par les matériaux de construction, le matériel de chasse 
et les véhicules) coûtent cher et leurs prix ne cessent d’augmenter. 
L’ARK gère les programmes de compensation du coût de la vie pour 
aider les Nunavimmiut à joindre les deux bouts.

Les approvisionnements étant acheminés depuis le Sud par avion 
et par bateau, tous les produits (de la nourriture à l’essence, en 

Programmes de compensatiaon du coût 
de la vie : joindre les deux bouts au Nunavik

« Les programmes de compensation du coût de la vie ont été créés par les 
Nunavimmiut pour les Nunavimmiut », explique Rachel Gordon, coordonnatrice 
du programme de compensation du coût de la vie de l’ARK. « Nous avons élaboré 
des mesures dans le cadre de ces programmes pour soutenir notre mode de vie et 
répondre à nos besoins particuliers. Ces programmes nous permettent de perpétuer 
nos traditions inuites et de soutenir nos voisins moins fortunés. »

What’s happening at Kativik 
Regional Council

Nettoyage des sites d’exploration 
minière abandonnés au Nunavik
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ᓴᓇᔩᑦ ᐱᔪᓐᓇᓂᖏᓐᓂᒃ 
ᐃᓕᓐᓂᐊŋᑎ

À propos des programmes de 
compensation du coût de la vie
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ᖃᖓᑦᑕᐅᑎᓂᒃ ᐃᑭᓪᓕᑎŉᐅᑎᓄᑦ ᐱᓂᐊŋᑎ 

ᓄᐃᑦᓯ�ᑕᐅᔪƈ 40ʆ-Ɠᓐᓂᒃ ᐅᑎᕐᑎᓯᕕᐅ�ᑎᓂᒃ ᐊᑐᕐᓯᒪᔪᓄᑦ ᖃᖓᑦᑕĮᒃᑯᑦ 
ᐊᐅᓪᓚᕈᑎᓄᑦ ᓄᓇᕕᒻᒧᑦ ᓯᓚᑖᓄᓪᓗ ᐅŠŜÛᓐÆᑦ ᓄᓇᓖᑦ ᐊᑯᓐᓂᖓᑎ�ᑦ.

ᑖᓐᓇ ᐱᓂᐊᕈᑎ ᐅᑎᕐᑎᓯ�ᑕᐅᔪƈ ᖃᖓᑦᑕᐅᑎᓯ ᐃᓚᖓᓂᒃ ᐊᑐᕐᓯᒪᔪᒥᒃ ᓇᒻᒥᓂƈ 
ᐊᒻᒪᓗ Ëᒃᑯᒋİᖃᕐᓂᑯᑦ ᐊᐅᓪᓚᕈᑎᓯᓐᓄᑦ. ᐅᓄᕐᓂᐹᑦ ᐱ�ᒪ�ᓐᓇᑕᓯ ᐊᕐᕌ�ᑕᒫᑦ 
ᐊƔᒡᒋᑐᑦ ʅʓ,ʗ00-ᓄᑦ.  

ᖃᓄᖅ ᐊᑐᓲᖑᓂᖓʜ ᓂ6ᕐᑎᓯᒋᐊᖃᕐᑐᓯ ᐱᓂᐅᕈᑎᒥ ᓂ6ᕐᑎᒋᐊᓕᓐᓂᒃ 
ᑐᑦᓯᕋᓚᖓᓗᓯ ᐅᑎᕐᕕᐅ�ᑎᒥᒃ. ᑐᑦᓯᕋᓕᕈᑦᓯ, ᐃᓚᐅᑎᑦᓯᓯᐊᕐᓗᓯ ᒪᑯᓂᖓʜ 
͙ ᐊᑐᕐᑐᒥᒃ ᑭᓇᐅᓂᓯ ᓱᕐƄᐃᓯᑎᖓᓂᒃ
͙ ᐱİŊᕐᓯᒪᔪᒥᒃ ᑐᑦᓯᕋᐅᑎᐅL ᐊᓪᓚᕕᑦᓴᖓᓂᒃ
͙ ᐃᑭ�ᑎᕕᓂᓯᓐᓂᒃ ᖃᖓᑦᑕĮᒧᑦ
͙ ᖃᖓ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᐅᒃᑯᑦ ᐊᐅᓚᓂᕕᓂᓯᓐᓂᒃ

ᐃᓪᓗᒥ ᐱᓇᓲᑎᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓂƂᑦᓴᓂᐊᕐᓂᒥᒃ ᐱᓇᓲᑎᓄᑦ ᐱᓂᐊŋᑎ  

ᓄᐃᑦᓯ�ᑕᐅᔪᖅ ʖʒʆ-ᓄᑦ ᐊᑭᑭᓪᓕ�ᐊŋᑎᒥᒃ ᐃᑲᔪᕐᓯᐅᑎ�ᑦᓱ� ᐊᑭᓕᐅᑎᓂᒃ 
ᐊᑭᑐᔪᓄᑦ ᐃᓪᓗᒥ ᐱᓇᓲᑎᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓂƂᑦᓴᓂᐊᕐᓂᒥᒃ ᐱᓇᓲᑎᓄᑦ

ᑖᓐᓇ ᐱᓂᐊᕈᑎ ᒪᕐᕈᐃᓕᖓᔪƈʜ ᐃᓪᓗᒥ ᐱᓇᓲᑎᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᐅᓕᓐᓂᐊᒐᕐᓄᑦ 
ᐃᓕᖓᓂᖓ ᒪᓂᔨ�ᑕᐅᔪƈ 40ʆ-ᒧᑦ ᐊᑭᑭᓪᓕᒋᐊᕈᑎᒥᒃ ᐃᓪᓗᒥᐅᑕᓯᓐᓄᑦ. 
ᐅᓄᕐᓂᐹᖓᓄᑦ ᐱ�ᓐᓇᑐᓯ ʅ400-ᓂᒃ ᐊᑐᓂ ᐱƄᑎᒧᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᒃ ᐊᑐᓂ ᐃᓱᖃᕐᓱᓂ 
ʅʓ,ʙʗ0-ᓂᒃ ᐊᕐᕌ�ᑕᒫᑦ. ᑖᓐᓇ �ᕐƂᓯᒪᐅᑎ ᐊᑐᕐᑕᐅ�ᓐᓇᑐƈ ᐃÛᓐÃᓄᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥ 
ᓄᓇᓯᒪᔪᓄᑦ.  

ᓂƂᑦᓴᓂᐊᕐᓂᒥᒃ ᐱᓇᓲᑎᓄᑦ ᐃᓕᖓᓂᖓ ᐃᑲᔪᕐᑐƈ ᓂᐅᕕᕈᑎᓂᒃ ᐃƓᕐᕋĮᓂᒃ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓇᓲᑎᓂᒃ ᓂƂᑦᓴᓂᐊᕐᓂᒥᒃ, ᐃᖃᓗᓐᓂᐊᓂᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓂŜᓐᓂᒥᒃ. 
ᐱ�ᒪᐅᑎᓕᐅᕈᓐᓇᑐᓯ 40ʆ-ᒧᑦ ᐊᑭᑭᓪᓕᒋᐊᕈᑎᒥᒃ ᐊᑐᓂ ᐱƄᑎᒧᑦ, ᑎᑭᓪᓗ� 
ᐅᓄᕐᓂᐹᖓᑎ�ᑦ ʅʓ,ʓʓʗ0-ᓄᑦ. ᐱ�ᒪᐅᑎᖃᕈᓐᓇᒥᔪᓯ qᓇᐅİᓂᒃ ᐊᑐᕐᑐᓴᓂᒃ 
ᐊᐅᓪᓚᑎᑦᓯ�ᑎᓄᑦ ᐱᓇᓲᑎᓯᓐᓂᒃ ᓴᓇİᐅᓛᕐᒪᑕ. ᑖᓐᓇ �ᕐƂᓯᒪᐅᑎ ᐊᑐᕐᑕᐅ�ᓐᓇᑐƈ 
ʬʤʰʳʣ-ᒥ ᐃᓚᐅᔪᓄᑦ ᑭᓯᐊᓂ. 

ᖃᓄᖅ ᐊᑐᓲᖑᓂᖓʜ ᑕᑯᓗᒋᑦ ᐱᔪᒪᐅᑎᓂᒃ ᐊᓪᓚᕕᑦðᑦ ̱ ˔ˉ.˅˃ ᐱᑐŠᕕᖓᓂ 
ᐃᓗᓕᖃᕐᒪᑕ ᓱᓇᒥᑦᑐᓂᒃ Ëðᒪ�ᑎᓂᒃ ᓱᓇᓄᑦ ᐊᑐᕈᓐᓇᓂᖓᓂᒃ. 
ᐱᔪᒪᐅᑎᓕᐅᕆᐊᖃᕐᑐᓯ ᑭᖑᓪᓕᐅᑎᓐᓇᒋᑦ ʓ20-ᓄᑦ ᐅᓪᓗᓄᑦ ᓂᐅᕕᕐᓂᓯ ᑐƘ�ᑦ. 
ᒪᑯᓂᖓ ᓄᐃᑦᓯᒋᐊᖃᕐᑐᓯʜ
͙ ᐊᑐᕐᑐᒥᒃ ᑭᓇᐅᓂᓯ ᓱᕐƄᐃᓯᑎᖓᓂᒃ
͙ ᓂᐅᕕᕈᑎᕕᓂᕐᒥᒃ ᐅŠŜÛᓐÆᑦ ᐊᑭᓖ�ᑎᕕᓂᕐᒥᒃ
͙ ᓄᓇᓕᓯᓐᓄᑦ ᐊᐅᓪᓚᕈᑎᖓᓂᒃ ᐊᑭᓖ�ᑎᐅL ᐊᑦᔨᖓᓂᒃ

ᖃᐅᔨᒪ�ᐊᓕᓯ
ᑐᑦᓯᕋᐅᑎᖃᕈᑦᓯ ᐊᑕᐅᓯᕐᒥᒃ ᐃᓚᐅᔪᒥᒃ ᐃᓄᓯᐅL-ᐊᑭᑐᓂᖓᓂᒃ ᐱᓂᐊᕈᑎᓂʜ 
͙ ᑐᐊᕕᕈᓐÃᓗᓯ ᐊᓪᓚᓂᐊᕐᓗᓯ ᖃᐅᔨᒪİᑦᓴᓂᒃ ᑐᑦᓯᕋᐅᑎᒥᒃ ᐊᓪᓚᕕᑦᓴİᒥ
͙ ᐊᓪᓚᕕᑦᓴƈ ᐱİŊᑦᓯᐊᓗ�

͙  ᒪᓕᑦᑎᓯᓗᓯ ᐱᑕᖃᕆᐊᓕᓕᒫᓂᒃ ᐊᓪᓚᓯᒪᔪᓂᒃ
͙  ᐃᓚᐅᑎᑦᓯᓗᓯ ᐊᑐᕐᖃİᖕƓᑐᒥᒃ qᓇᐅİᑦᓴİᒥᒃ ᐱᔪᒪᐅᑎᓯᓐᓄᑦ ᐃᓕᑦᓯᓄᑦ

ᐅᑎᕐᑎᓯ�ᓐᓇᓛᕋᑦᑕ
͙ ᑎᑭᑎᑦᓯᓗᓯ ᐱᔪᒪᐅᑎᓯᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓴ6ᑦᔨᐅᑎƓᓐᓂᒃ ᐊᓪᓚᓯᒪᔪᓂᒃ ᖃᕆᑕᐅİᒃᑯᑦ

ᐊᓪᓚ�ᑎᒧᑦ ᐅᑎᕐᑎᓯᕕᐅᓂƈ ᓱᑲᓐᓂᓴᐅᓂᐊᕐᒪᑦ
͙ ᐅᖃᕐᓗᓯ ʭʴʩ-ᑯᓄᑦ ᓱᕐᖃĩᖕƓᐅᒪ�ᑦᓯ ᐱᔪᒪᐅᑎᓯᓐᓂᒃ.

ᑌᒪᖕᖓᐅᓂᕐᓴƈ ʕ0-ᓂᒃ ᐅᓪᓗᓂᒃ ᐅᑕᕐƂᒋᐊᖃᕐᓇᑐƈ ᑎᑭᑎᐅᖕƓᓂᓯᓐᓂ 
qᓇᐅİᓯᓐᓄᑦ ᐊᓪᓚᓯᒪᔪᓂᒃ ᐱᒋᐊᓕᓕᒫᓂᒃ ᑎᑭᑎᑦᓯᓚᐅᕐᑎᓗᓯ. 

ᐃᑲᔪᕐᑕᐅᒋᐊᖃᕈᑦᓯ ᐊᓪᓚᓂᒃᑯᑦ ᐱᔪᒪᐅᑎᒥᒃ, ᐅᖃᕐᓗᓯ ᐅŜᑦᑎᓄᑦ ᐅᖃᓕᒪᓗᓯ 
ᐅᕗᖓ ʓ-ʚʙʙ-ʛʘ4-2ʛʘʓ ᐅŠŜÛᓐÆᑦ ᖃᕆᑕᐅİᒃᑯᑦ ᐊᓪᓚᓗᓯ ᐅᕗᖓ ʥʱʮʢ
ʭʴʩ.˅˃. ᖃᐅᔨᒋᐊᑦᓯᐊᕈᒪ�ᑦᓯ ᐃᓅᓯᐅL-ᐊᑭᑐᓂᖓᓂᒃ ᐱᓂᐊᕈᑏᑦ ᒥᑦøᓄᑦ, 6ᓛᕐᓗᓯ 
ᐱᑐŠᕕᑎᓐᓂᒃ ᐅŜᓂ ̱ ˔ˉ.˅˃.

ʎʎʎᐃᓄᒃᑎᑐᑦ

ᐃÈᓯᐅL-ᐊᑭᑐᓂᖓᓂᒃ ᐱᓂᐊŋᑏᑦʜ ᐱᑦᔪᑎᑦᓴᓂᒃ ᐱ�ᐊᓕᓐᓄᑦ 
Ëᒻᒪᑎᑦᓯᓂᖅ

How it works: Check the application forms on the krg.ca website for the 
full list of eligible items. You must apply no later than 120 days after you 
make the purchase. Be sure to provide:

• Valid ID
• The sales receipt or invoice
• A copy of the shipping invoice to your community

What you should know
If you’re applying for one of the cost-of-living programs:

• Take your time and read the information on the application form
• Complete the form
• Include all required documents
• Attach a void cheque to your application so we can refund you
• Send your application and supporting documents by email for a

faster refund
• Contact KRG if you’re having trouble with your application

It usually takes 30 days to receive your money if you send all the required 
documents. 

If you need help with completing the forms, contact us by phone at 
1-877-964-2961 or email at COL@KRG.ca. For more information on the
cost-of-living programs, visit our website at krg.ca.

Cost-of-living programs: Making ends meet in Nunavik
... continued from page 3

Household Appliances and Harvesting Equipment Program 

2roLet de fi bre optique reliant 
les collectivités du Nord

15 Nunavik Elders 
Directory
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D’ARGENT Ces insignes spéciaux sont 

décernés aux athlètes qui 
font preuve du plus grand 
respect les uns envers les 

autres, envers la collectivité 
et envers leur sport.

En mars, des athlètes du Nunavik de tous âges ont entrepris un voyage passionnant. 
Leur destination? La vallée de Mat-Su en Alaska pour y participer aux Jeux d’hiver de 
l’Arctique de 2024. Nous ne pourrions être plus fiers d’eux. Allez l’Équipe Nunavik-Québec!
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équipe Nunavik-Québec en chiffres
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DANS L’ÉQUIPE 
NUNAVIK-QUÉBEC

En mars, des athlètes du Nunavik de tous âges ont entrepris un voyage passionnant. 
Leur destination? La vallée de Mat-Su en Alaska pour y participer aux Jeux d’hiver de 
l’Arctique de 2024. Nous ne pourrions être plus fiers d’eux. Allez l’Équipe Nunavik-Québec!l’Arctique de 2024. Nous ne pourrions être plus fiers d’eux. Allez l’Équipe Nunavik-Québec!
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Have something to say?

10     SEPTEMBRE 2024

Cost-of-living programs: 
Making ends meet in Nunavik

ᐃᕙÛᔭᓄᑦ ᑕᑯᓐᓇŋᑏᑦ ᑲᓱᕐᑎᓯŚᑦ 
ᐅᑭᐅᕐᑕᑐᒥ ᓄᓇᓕᓐᓂᒃ 

ᐃÈᓯᐅL-ᐊᑭᑐᓂᖓᓂᒃ ᐱᓂᐊŋᑏᑦʜ 
ᐱᑦᔪᑎᑦᓴᓂᒃ ᐱ�ᐊᓕᓐᓄᑦ Ëᒻᒪᑎᑦᓯᓂᖅ3 14 2

ᐅᖃᐅᓯᑦᓴᖃᕐƂᑦʡ

Vous avez quelque chose à dire?

Ce qui se passe au 
Conseil régional Kativik
Le conseil de gestion de l’Administration régionale Kativik (ARK) 
est composé de représentants municipaux élus, nommés par 
chacun des villages nordiques et par la Première Nation naskapie de 
Kawawachikamach. Il supervise les activités du gouvernement régional 
et prend des décisions sur les résolutions lui étant présentées. Voici 
quelques-unes des principales décisions prises et des étapes franchies 
lors de la réunion du Conseil de mai 2024 :

1. Entente de consolidation et de développement de l’économie sociale,
dans la région Kativik, avec le ministère de l’Économie, de l’Innovation
et de l’Énergie du Québec; et poursuite de la promotion et du
renforcement des entreprises d’économie sociale.

2. Convention d’aide fi nancière pour le fi nancement des activités du
centre d’aide aux victimes d’actes criminels au Nunavik (Sapummijiit)
avec le ministère de la Justice du Québec.

3. Accord de fi nancement en partenariat pour que le cours canadien de
sécurité dans le maniement des armes à feu soit géré et coordonné par
Kativik Ilisarniliriniq.

4. Accord de fi nancement d’un projet de génératrice solaire, avec la
Société Makivvik et Tarquti Energy Inc., pour encourager les chasseurs,
pêcheurs et trappeurs du Nunavik et répondre à leurs besoins.

5. Entente de fi nancement d’un programme d’apprentissage en milieu
de travail, pour soutenir la croissance du secteur minier dans la région
Kativik, avec le ministère de l’Emploi du Québec (MTESS).

6. Accord visant un programme de formation en cours d’emploi, pour
soutenir les besoins en ressources humaines et en formation des
mécaniciens d’équipement lourd de classe 3.

7. Entente d’achat d’un programme de formation, pour répondre aux
besoins en ressources humaines et en formation des travailleurs des
pistes d’aéroport.

8. Accord visant le fi nancement de l’achat d’un programme, pour le
programme de formation aux métiers de la construction à Ivujivik.

9. Recommandation : pourvoir les postes vacants au conseil d’Aupaluk
jusqu’aux élections générales de novembre.

10. Nomination d’un membre du Conseil régional au Comité consultatif de
l’environnement Kativik.

Pour en savoir plus sur le Conseil de l’ARK, les décisions récentes et 
les réunions à venir, consultez notre site Web à l’adresse krg.ca.

ᑎᑭᑎᑦᓯᓚᐅŉᑦ ᐅᖃᐅᓯᑦᓴᓂᐅᕕᑦ ᐃᓱᒪ�ᔭᕐᓂᐅᕕᓪᓗ ᐅᕙᑦᑎᓄᑦʂ   ᐃᓕᓐᓂᒃ ᑐᓴᕈᒪᕗ�ᑦ! ᓂᓪᓕᕈᑎᑦᓴᖃᕐƃᑦ ᓯᕗᓪᓕᐹᑦ ᓄᓇᕕᐅL ᓂᐱƓᓐᓂᒃ 
Ƃᒥᕐᕈᐊᕈᑏᑦ ᒥᑦøᓄᑦ ᐅŠŜᓗ ᐃᓱᒪᖃᕐƂᑦ ᓄᐃᓕᕐᒥ;ᑕ Ƃᒥᕐᕈᐊ�ᑦ ᐅᓂᒃvᑕᐅᒐİᕐᑐᒥᒃ? ᐊᓪᓚᓗᒋᑦ ᓱᓇᐅᓂƓᑦ ᑕᒡᒐᓂ, ᐊᑦᔨᓕᐅᕐᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑎᑭᑎᓪᓗᒋᑦ 
ᐅᕗᖓ NunavikVoices@krg.ca.   

Send us your comments and ideas!  We want to hear from you! Do you have feedback on the fi rst issue of Nunavik Voices or a story idea for an 
upcoming issue? Fill out the details below, take a photo and email it to NunavikVoices@krg.ca.  

Envoyez-nous vos commentaires et vos idées!   Votre avis nous intéresse! Avez-vous des commentaires sur le premier numéro de Voix du 
Nunavik ou une idée d’article pour un prochain numéro? Fournissez les détails ci-dessous, prenez une photo et envoyez-la par courriel à NunavikVoices@krg.ca.

ᐊᑏᑦ ᓯᕗᓪᓕƈ / First name / Prénom :

ᐊᑏᑦ ᑭᖑᓪᓕᐹƈ / Last name / Nom de famille :

ᐅᖃᓕᒪᐅᑎᕕᑦ ᑭᓯᑦᓯᑎᖓ /  Phone number / Numéro de téléphone :

ᖃᕆᑕᐅİᒃᑯᑦ ᑐᕌᕈᑎᑎᑦ  / Email  / Courriel : 

ᐅᓂᒃvᕈᑎᑦᓴƈ ᐃᓱᒪᒋĩᑦ ᐅŠŜÛᓐÆᑦ ᐅᖃᐅᓯᑦᓴᑎᑦ / Story idea or feedback / Idée d’histoire ou rétroaction :

ᓱᓕᒋᐊᓪᓚᒃʜ ᓇᑯᕐ©ᕈᑎᒋᓗ�, ᐃᓕᓐᓂᒃ ᐃᓚᐅᑎᑦᓯᓚᖓᔪ�ᑦ ᑕᕐƂᑕᒫᕐᓯᐅᑎᒧᑦ ᐊᑎᕐᒥᒃ ᐊᒧᓯᓂᕐᒧᑦ ᐱᑖᕈᑕᐅᑎᓪᓗ� ᑏᕕ ᓴᓇᖕᖑᐊᒐᖃᐅᑎᒥᒃ ᐱᔪᓂᒃ.  |   PS: As our way of saying thanks, 
we’ll enter you in our quarterly draw for a special prize from Tivi Galleries.  |   PS: En guise de remerciement, nous vous ferons participer à notre tirage au sort trimestriel pour 
gagner un prix spécial de Tivi Galleries.

Une campagne incite les jeunes du 
Nunavik à terminer leur scolarité
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ᐃᓕᒌᑦ ᓄᓇᕕᒃ-ᑯᐯᒃ ᐱᓯᑎᐅᓂᖓᑦ 
ʔʒʔʖ-ᒥ ᐅᑭᐅᕐᑕᑐᒥ ᐅᑭᐅᒃᑯᑦ 
ᐱᖕᖑᐊᓂᕐᓂ 

Team Nunavik-Québec shines at 
the 2024 Arctic Winter Games 

ᐃÈᓯᐅL-ᐊᑭᑐᓂᖓᓂᒃ ᐱᓂᐊŋᑏᑦʜ Campaign inspires Nunavik 
[outJ to fi nisJ scJool

5 5 1

ᐱᑦᓯᐊᕋᓱᒻᒪᕆᑦᓱ�, ᑲᑦᓱɵ�ᑎᒋᒻᒪᕆᑦᓱ� ᐊᔪᐃᓐᓇᑕᐅᓯᒪᔪƈ ʕ00 ᐅᖓᑖÆᑦᑐᓄᑦ 
ᓄᓇᓕᓐᓂ ᐱᓇᓱᑦᑎᓄᑦ, ᐃᓄᐃᓪᓗ ᖃᑭᓴᐅᑎƓᓐᓄᑦ, ᑲᑎᕕᒃ ᓄᓇᓕᓕᒫᑦ 
ᑲŜᒪᖓᓄᑦ, ᒪᑭŠᕕᒧᑦ, ᑯᐯᒃᑯᑦ ᑲŜᒪᖓᑕ ᑐᕐᖃᑕᕐᕕᖓᓄᑦ ᓄᓇᒥ ᐱᑦᓴƄᑎᓄᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᓇᐹᕐᑐᓕᓐᓄᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐅİᕋᓐᓂᐊᑏᑦ ᐱᓇᓱŠᕕƓᓐᓄᑦ ᐃᓚᐅᔪᓄᑦ 
qᓇᐅİᖃᕐᑎᓯᓂᕐᒧᑦ ᓴᑐᕈᑏᑦ-ᐱᓇᓱᑦᑕᐅ�ᑎƓᓐᓂᒃ ᓄᓇᕕᒻᒥ ʊʨʴʣʰʋ.

ᑕᒪᑐ«ᓇ ᐱİᐅᓯᒪᔪᑦ ᑕ;ᓇᑦİƓᑦᑐᑦ. ᑲᑎᑦᓱᒋᑦ, ᓴᓗᒻᒪðᓂƈ ᐃᓚᖃᓚᐅᔪᔪƈ 
Ƃᒥᕐᕈᓂᕐᒥᒃ ʓ2ʘ-ᓂᒃ ᐃᓂᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐲĩᓂᕐᒥᒃ ᓴᓂᕐᓂᒃ ʓ0ʓ-ᓂ ᐃᓂᓂ ᒪᑯᓇᓂ 
ᓄᓇᓕᓐᓂ ᖃᓂᑕƓᓐᓂᓗ

ᐊᐅ;ᓗᒃ sᑦᔪᐊƈ

ᑲƓᕐᓱᐊᓗᒃᔪᐊƈ sᑦᔪᐊᕌᐱᒃ

ᑲƓᕐᓱᔪᐊƈ Ƅᐊᕐᑕƈ

ᑲƓᕐᓱᒃ ᓴᓪᓗᐃᑦ

v�ᐊ�ᒋᐊᑦᓯᑲᒪᒃ ᑕᓯᐅİƈ

ᐅİᕋᓐᓂᐊᑏᑦ ᑎᒥƓᑦ ᐅᑭᐅᕐᑕᑐᒥ Ƃᓂİᖃᑦᑕᓯᓚᐅᕐᓯᒪᔪᑦ ʓʛʗ0-ᓂ. 
Ƃᓂᖃᑦᑕᓚᐅᕐᓯᒪᔪᑦ ᓴᕕᑦᓴİᒥᒃ, ᑭᑭᐊᑦᓴİᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᔪņᓂᐊᒻᒥᒃ. ᓄᓇᓕᓐᓂ 
ᐃᓄᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓇĈvᐲᑦ ᐅᖃᖃᑦᑕᓕᓚᐅᕐᓯᒪᔪᑦ ᐃᓱᒫÛᑎᒥᓂᒃ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐃᓂƓᑦᑕ 
ᒥᑦøᓄᑦ ʓʛʛ0-ᓂ. ıᓂ ᐱᑕ, 	ᒪᔪᓕᕆᔨᐅᑦᓱᓂ ᑌᑦᓱᒪᓂ, ᐃᓚᒋİᐅᓚᐅᕐᓯᒪᔪƈ.  

͒ᐱᕈᕐ;ᓕᐊᓂᕋᓂ ᑲƓᕐᓱᒥ, ᐅİᕋᓐᓂᐊᑏᑦ ᑭᑭᐊᑦᓴİᕐᓯᐅᑐᑦ ᐃsᑕᕐ;ᓚᐅᕐᑐᑦ 
ᑭᖑᓂᖓᓂ ᐊᐅᓪᓚᑐᐃᓐᓇᓂᐊᓕᕋᒥᒃ.͓ ᑌᒫᒃ ᑐᑭᓯᑎᑦᓯᒋᐊᕐᑐƈ. 
͒Ƃ¦ᖃᑦᑕᓚᐅᕐᓯᒪᔪᑦ ᐅᕐᓱᖃᐅᑎᓂᒃ, ᐅᕐᓱᐊᓗᕕᓂᕐᓂᒃ, ᐃᑯᒪᐅᑎᕕᓂᕐᓂᒃ, 
ᐃᑯᒪᓕᐅᕈᑎᕕᓂᕐᓂᒃ, ᖃᓄᐃᑦᑐᑐᐃᓐᓇᓕᒫᓂᓪᓗ ᐱᓇᓲᑎᕕᓂᕐᓂᒃ ᑖᒃᑯᐊ 
ᒪɴᑦᑐᓄᑦ ᓇŠŝᑕᐅᓂᐊᓕᕐᒪᑕ. ᐊᖑᓇᓱᑦᑏᑦ ᐃᓱᒫᓗᓕᓚᐅᕐᓯᒪᔪᑦ 	ᒪᔪᐃᑦ ᓂᕐᔪᑏᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᓱᒃᑯᑕᐅᓂᐊᖕƖᕆᑦᓱᒋᑦ.͓

ᓄᓇᓕᓐᓂ ᓄᓇᓯᒪᔪᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐃᓂᕕƓᓐᓂᒃ ᓴᓗᒻᒪðᖃᑦᑕᓯᓚᐅᕐᓯᒪᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐱᒋᐊᕈᑕᐅᓂᖓᓂᒃ ᐊᔪᐃᓐᓇᖃᑦᑕᓕᕐᓱᑎᒃ. 200ʘ-ᒥ Ëᓚᐅᑎᒃᑯᑦ ᕌᑎᐅ-vᓇᑕᒃᑯᑦ 
ᑐᓴᕐᑎᓯ�ᑎᖃᕐᒪᑕ ᑭᓯᐊᓂ, ᓄᓇᕕᒃ ᐅİᕋᓐᓂᐊᑏᑦ ᑎᒥƓᓐᓄᑦ ͒ ᓴᓂᒃᑯᕕᐅᓂᕋᕐᓱ�͓, 
ᐃLᐱᒋᐅᒻᒥᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑲŜᒪᓄᑦ ᐅİᕋᓐᓂᐊᑎᓄᓪᓗ. ᐅİᕋᓐᓂᐊᑏᑦ ᑎᒥƓᑦ ᑲᑎᑦᓱᑎᒃ 
ᒪᑭᑦᓯᓕᓚᐅᕐᓯᒪᔪᑦ ʨʴʣʰ-ᓂᒃ ᓴᑐᕐᑎᓯ�ᑎᑦᓴᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐃᐱņᓐᓇᑕᐅᒪᔪᓂᒃ 

ᑭᑭᐊᑦᓴİᓂᒃ Ƃᓂᕐᑏᑦ ᐃᓂᕕᓂƓᓐᓂᒃ ᐃᓚᖃᕐᓱᑎᒃ ᑲŜᒪᓂᒃ, ᐃᓄᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐊᓪᓚᓂᒃ ᓄᓇᖃᕐƇᓯᒪᔪᓂᒃ.

͒ᐱᒋᐊᕐᓗᑕ ᑭᓯᒥᐅᓕᓚᐅᔪᔪƈ ᐃᑯᓪᓚᐅᒥᑎᑦᓯᓂᐊᕈᑦᑕ ᐃᓕᒪᓇᕐᑐᓂᒃ 
ᐃᓄᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓪᓚᓄᑦ ᓄᓇᖃᕐƇᓯᒪᔪᓄᑦ,͓  ᑐᑭᑎᑦᓯᕗƈ �ᒃÖ 6ó-ᑎᐊᓪᒪĈ, 
ᐊŜᑎᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᒪᔨ ʭʴʩ-ᑯᓂ. ͒ ᐃᓕᒪᓇᕐᑐᖃᓚᐅᔪᒻᒥᔪƈ ᐅᕐᓱᐊᓗᐃᑦ 
ᐊᓯƓᓪᓗ ᑐƄᓐᓇᑐᕐᑕᓖᑦ ᐃᕐᖓᓂᐅİᕐᓂᖓᓂᒃ ᐃᒪᑦᓯᐊᖃᕈᑎᓄᑦ.͓ 

ʭʴʩ-ᑯᑦ ᐊᐅᓚᑦᓯᓚᐅᔪᔪᑦ ᓴᓗᒻ¦ᓂᕐᒥᒃ ᐱᓇᓱᐊᕈᑎᓂᒃ ᐃᑲᔪᕐᑎᖃᕐᓱᑎᒃ 
ᓄᓇᓕᓐᓂᒥᐅᓂᒃ, ᒪᑭŠᕕᒃ ᐃᑲᔪᕐᓯᒥᑎᓪᓗ� ᓴᓗᒻᒪðᓂᕐᒥᒃ ᐱᓇᓱᐊᕈᑎᓂᒃ. 

͒ᑲŜᒫᐲᑦ ᐃᓚƓᑦ ᐃᓚᐅᖃᑦᑕᓚᐅᔪᔪᑦ. ᐃᑲᔪᕐᑎᒋᖃᑦᑕᓚᐅᔪİᕗᑦ Ƃᓂᓕᕋᑦᑕ 
ᐱᓇᓲᑎᑦᓴᓂᒃ ᐊᑦᑕᑐᕐᑎᓯᖃᑦᑕᓱᑎᓪᓗ ᓴᓇᕐᕈᑎᒐᓚᓐᓂᒃ,͓  ᑐᑭᓯᑎᑦᓯᒥᔪƈ 
ᐊᒃÖ. ͒  ᓄᓇᓕᒻᒥᐅᑦ ᐃᓚᐅᖃᑦᑕᓚᐅᔪᔪᑦ ᓴᓗᒻᒪðᔪᓄᑦ. ᐱᓇᓱᒋᐊᓖᑦ 
ᐱİŊᕈᓐᓇᓚᖓᓚᐅᔪᖕƓᑐᑦ ᐱᑕᖃᖕƓ;ᑕ. ᖃᐅᔨᒪᑦᓯᐊᑐᑦ ᓄᓇᒥᒃ ᐅᐱᓐᓇᕋᓂ 
ᓄᓇᖃᕋᒥᒃ ᑕᒫᓂ. ᑎ�ᒥᐊᕐᑐᐃᓇᑦᓯᐊᑦ ᐃᓱᒪᒥᒃ ᓴᓗᒻ¦�ᒪᑦᓱᑎᒃ ᓄᓇᒥᒃ.͓

ᑕᒪᑐᒪ ᐱᓇᓱᑦᑕᐅᓂᖓ ᐊƓᔪᓂᒃ ᓄᐃᓚƂᑦᓯᓯᒪᔪƈ. ᑕᓯᐅᕐᓯ�ᑕᐅᓯᒪᔪƈ 
ᐅİᕋᓐᓂᐊᑎᓂᒃ ᐃLᐱ�ᓱᒋᐊᑦᓯᐊᓕᕐᑎᓱᒋᑦ ᑎᒥᐅᑦᓱᑎᒃ ᐃᓄᓐᓂᒃ 
ᑲᒪ�ᑎᒋᒋᐊᓕƓᓐᓂᒃ. ᓱᕐņᓯᒪᒻᒥᔪƈ ᐊᓯƓᓐᓂᒃ Ƃᓂİᕐᑐᑦ ᐱᓇᓱᑦᑕƓᓐᓂᒃ 
vᓇᑕᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᕌᓚƂᑎᑦᓯᓯᒪᑦᓱᓂ �ᕐƂᒋᐊᕐᑎᓯᓂᕐᒧᑦ ᑯᐯᒻᒥ ᐅİᕋᓐᓂᐊᓂᕐᒧᑦ 
ᐱƄİᒥᒃ.

͒ᐱᖕᖑᐊᕆİᐅᒐᓛᖕƓᑐᑦ ᐱƄİᐅL ᐊᑖ�ᑦ. ᑎᒥᐅᔪᐃᑦ ᓴᓗᒻ¦ᖃᑦᑕᕆᐊᓖᑦ 
ᐃᓂᒥᓂᒃ ᐅᓪᓗᐃᑦ ʛ0 ᐃᓗᐊᓂ Ƃᓂᕐᓂᒥᓂᒃ ᐱİŊᑐᐊᕈᑎᒃ ᑌ¦ᖕƓᑐᐊᕐ;ᑕ 
ᐅİᕋᓐᓂᐊᓂᕐᒥᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖓ ᐃᓱᓕᑐᐃᓐᓇᕋİᕐᒪᑦ,͓  ᑌ¦ᓕᕗƈ ᕕᕈᓂᒃ ᔨᓪᐱᐊ, 
ᑐᑭᒧᐊᑦᑎᓯᔨᐅL ᐃᑲᔪᕐᑎᖓ ᐊŜᑎᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᓂᒃ ᐱᓇᓱŠᕕᒥ ʭʴʩ-ᑯᓂ. 
͒ᐃᐱņᓐᓇᑕᕕᓂᕐᓂᒃ ᐃᓂᓂᒃ ᐱᑕᖃᕆᐊᖃᓛᕈᓐÃᑐ�ᑦ. ᐱᐅᓯᕆᖃᑦᑕᓯᒪİƓᑦ 
ᓯᕗᓂᕐᒥ ᑌ¦ᑦøᓛᕐᑐᓴᐅ�ᓐÃᒪᑕ.͓

ıᓂ ᐱᑕᒧᑦ, ᑕᒪᓐᓇ ᓴᓗᒻᒪðᓂƈ ᖃᒧᖓᐅᓕᒋᐊᓪᓚᑐƈ. ᐊᒻᒪᓗ, ᐅᖃᐅᓯᑦᓴᖃᕐᓱᓂ 
ᐅİᕋᓐᓂᐊᑎᓄᑦʜ ͒ ᐃLᐱ�ᓱᑦᓯᐊƄᑐᐃᓐᓇᑕᒃᑲ. ᓱᒃᑯᑎᕆᑦᑌᓕᒋᑦᓯ ᓂᕐᔪᑎᓂᒃ 
	ᒪᔪᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᓂᕆᓲƓᓐᓂᒃ. Ƃ¦ᑐᐃᓐᓇᖃᑦᑕᕈᓐÃᓗᓯ ᓱᓇᒐᓚᓐᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ 
ᓱᒃᑯᕈᑎᒋᓛᕐᑕƓᓐᓂᒃ.͓

ᐊᓯƓᑦ ᐊᒥᓱᑦ ᑌ¦ᒻᒪᑕ, ᕕᕈᓂᒃ ᓇᑯᕐᓴᕆᐊᓪᓚᒥᔪƈ ᐅᑭᐅᕐᑕᑐᒥ ᓄᓇᓖᑦ 
ᐃᓚᐅᓪᓚᕆᓐᓂᖓᓂᒃ. ͒ ᑲᔪᓯᑦᓯᐊᕆᑦᓯ ᖃᐅᔨᑎᑦᓯᖃᑦᑕᓗᓯ ᐅŜᑦᑎᓂᒃ ᑕᑯ�ᑦᓯ 
ᐃᓱᐃᓗᑕᕐᓂᒃ ᓄᓇᒥ ᐅŠŜÛᓐÆᑦ ᓄᓇᑐᕐᓕᕕᓂᕐᓂᒃ ᐃᐱņᓐᓇᑕᕕᓂᕐᓂᒃ. 
ᑕᒪᓐᓇ ᓄᓇ ᐊƓᔪᒻᒪᕆᐊÛᕗƈ. ᓱᓕ ᓄᑖᓂᒃ ᓄᐃᔪᖃᕈᓐᓇᑐƈ, ᐅŠŜÛᓐÆᑦ 
ᓇŠŝᕈᓐᓇᓱᓯ ᐃᓂᓂᒃ ᓱᓕ ᓇᓂİᐅᕋᑕᖕƓᑐᓂᒃ.͓

 English – page 12    |     Français – page 13  

ᐊᕐŏ�ᐃᑦ ʓʘ Ëᓕᕐᑎᓗ�ᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᐃᐱņᓇᑕᐅᒪᔪᑦ ᑭᑭᐊᑦᓴᔭᓂᒃ Ƃᓂᕐᑏᑦ 

ᓄᓇᑐᕐᓕᕕᓂᖏᑦᑕ ᓴᓗᒻᒪᓴᕐᑕᐅᓂᓪᓚŉᖓ ᐱ�ᐊᓚᐅᕐᓯᒪᑎᓪᓗ�ʏ ᑕᒪᓐᓇ 

ʅʙ ᒥᓕᐊᓂᒃ qᓇᐅᔭᕐTᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐱᓇᓱᐊᑦᓴᖅ ᐱᔭᕇᑦᓯᐊᓱᓂ ᐊᓂ�ᕐᑎᑕᐅᓯᒪᓕᕐᑐᖅʎ  ʅʙ ᒥᓕᐊᓂᒃ qᓇᐅᔭᕐTᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐱᓇᓱᐊᑦᓴᖅ ᐱᔭᕇᑦᓯᐊᓱᓂ ᐊᓂ�ᕐᑎᑕᐅᓯᒪᓕᕐᑐᖅʎ  

ᐱᑦᓯᐊᒪŉ�ᓱᑦᓱ� ᑲᑦᓱɵ�ᑕᐅᔪᖅʜ ᓴᓗᒻ¦ᓂᖅ ᓄᓇᕕᒻᒥ 
ᐃᐱņᓐᓇᑕᐅᒪᔪᓂᒃ ᑭᑭᐊᑦᓴᔭᓂᒃ Ƃᓂᕐᑏᑦ ᓄᓇᑐᕐᓕᖏᓐᓂᒃ 

“ᓇᑯᕐᓴᒪᕆᒃᑯᒍᑦ ᑕᒪᑐᒪ ᐱᓇᓱᑦᑕᐅᓂᖓᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓘᓐᓀᓂᒃ ᐃᓄᓐᓂᒃ 
ᐃᑲᔪᕐᓯᖃᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᑕᒪᑐᒥᖓ. ᓇᑯᕐᒦᒃ ᑌᒃᑯᐊ ᐊᕙᑎᑦ ᑕᓪᓕᒪᓕᕐᕿᑖᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥᐅᑦ 
ᐱᔪᕆᐅᑎᒋᑦᓯᐊᓱᒍ ᐃᑲᔪᓚᐅᔪᔪᑦ ᓄᓇᓕᒻᒥᓂᒃ ᓴᓗᒻᒪᓭᖃᑕᐅᓂᕐᒥᓄᑦ. ᑲᔪᓯᑕ 
ᐱᓇᓱᖃᑎᒌᑉᐸᓗᑕ ᓄᓇᕗᑦ ᐃᒪᕗᓪᓗ ᓴᓗᒪᑎᑦᓯᐊᓗᒋᑦ.”

Ƃᓪᑕ ᓯÈ<ᓪʏ ʭʴʩ-ᑯᑦ 
ᐃᑦᓯᕙᐅᑕᖓᑦ 

L’équipe Nunavik-Québec brille 
aux Jeux d’hiver de l’Arctique 2024

5
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Message from Hilda Snowball ᓄᐃ�ᐊᕕᑦᑐᑦʜ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᐃᓄᒻᒪᕇᑦ 
ᐅᖃᕐᕕᓴᓄᑦ ᑐŏŋᑎᖏᑦ

Répertoire des aînés 
du Nunavik

Message de Hilda Snowball4 16 14 6

It’s been a painstaking, dedicated e£ ort for more than 300 local 
workers, Inuit businesses, the Kativik Regional Government, Makivvik, 
the Government of Quebec’s Ministry of Natural Resources and 
Forestry, and mining industry partners participating in the Fonds 
Restor-Action Nunavik (FRAN).

The results are impressive. In total, the clean-up involved assessing 
126 sites and removing waste from 101 sites in and around:

• Aupaluk • Kuujjuaq
• Kangiqsualujjuaq • Kuujjuaraapik
• Kangiqsujuaq • Quaqtaq
• Kangirsuk • Salluit
• Kawawachikamach • Tasiujaq

Mining companies fi rst started Northern explorations in the 1950s. They 
searched for iron, nickel and uranium. Local Inuit and Naskapi raised 
concerns about the sites in the 1990s. Johnny Peters, a wildlife o  ̈ cer at 
the time, was one of them.  

“As I was growing up in Kangirsuk, the miners looking for minerals would 
drill and just leave after,” he explains. “What was left behind were fuel 
tanks, waste fuels, used batteries, old generators, all kinds of used tools 
that would be found by hunters. The hunters were worried that the wild 
animals and fi sh would be contaminated.”

Local residents started cleaning the sites and demanding action. It took 
a 2006 Radio-Canada report, which called Nunavik the mining industry’s 
“dumping ground,” to get the attention of the government and industry. 
A group of mineral exploration companies set up FRAN to rehabilitate 

the abandoned mining sites in partnership with governments, Inuit and 
First Nations.

“We had to act to reduce the risk for Inuit and First Nations, who rely 
on wildlife for food,” explains Aglaé Boucher-Telmosse, Environmental 
Specialist at KRG. “There was also the risk of fuels and other toxic 
substances leaking into the water supply.” 

KRG managed the clean-up project in collaboration with local communities, 
while Makivvik contributed to clean-up operations. 

“Some municipalities got involved. They helped us fi nd equipment and lent 
us tools,” Aglaé explains. “Local residents joined the clean-up. The work 
would never have been done without them. They know the territory well 
because they live on the land. They all shared a vision to clean it up.”

The project has had important spin-o£ s. It guided the mining industry to 
refocus on its corporate social responsibilities. It also infl uenced other 
exploration projects in Canada and led to amendments to Quebec’s 
Mining Act.

“It’s very strict under the legislation. Companies must clean up sites within 
30 days after they fi nish the exploration or the mining title expires,” says 
Véronique Gilbert, Assistant Director of Environment and Land at KRG. 
“We shouldn’t have abandoned sites anymore. What’s happened in the 
past should never happen again.”

As for Johnny Peters, the clean-up is especially meaningful. And, he has 
a message for miners: “I just want them to be careful. Try not to harm the 
wild animals that Inuit eat. Don’t just leave something that will damage 
people.”

Like many others, Véronique is especially thankful for the commitment of 
Northern communities. “Please continue to let us know if you see problems 
on the land or abandoned sites. It’s an immense territory. It’s always 
possible that new ones will come up, or you may fi nd sites that haven’t 
been located yet.”

ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ – ᒪLᐱ�ᖅ ʓʓ      |      Français – page 13

Nearly 16 years after the o¢  cial cleanup of Nunavik’s abandoned 
mineral exploration sites started, the $7 million project has 
successfully wrapped up.  successfully wrapped up.  

Painstaking dedication: Cleaning up Nunavik’s 
abandoned mineral exploration sites 

“We are grateful for this project and for 
everyone who has contributed to it. Thank 
you to the hundreds of Nunavimmiut who 
found such great pride in helping out their 
communities by cleaning up. Let’s keep 
working together to keep our land and 
water clean.”

Hilda Snowball, KRG Chairperson
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ᐃᓕᒌᑦ ᓄᓇᕕᒃ-ᑯᐯᒻᒥᐅᑦ ᖃᑦᓯŏᕐᓂᖓᑦ Team Nunavik-Québec 
by the numbers

L’équipe Nunavik-Québec 
en chiffres

Message de Hilda Snowball ᓱᓕᕐᓂᖏᑦ ᑲᑎᕕᒃ ᓄᓇᓕᓕᒫᑦ 
ᑲᕙᒪᖓᓂ4 6 9 74 6 9 7

ᐊᔭᐅᕐᑐŋᑎ ᐃᓱᒪᓕᕐᑎᓯᔪᖅ 
ᓄᓇᕕᒻᒥ ᐃÈᓱᑦᑐᓂᒃ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᕇŋᒪᑎᑦᓱ�ᑦ
ᐱᑦᓯᐊᑐᓪᓗᑐᐊᓗᐃᑦ! ᐃᓱᒪᒃᑯᑦ 
ʛ-ᕕ�ᑎƓᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕕᒻᒥ
ᓴᐱᓕᕐᑌᓕᓂᐅL ᐅᓪᓗƓᑦ
ᑲᑦᓱɵᓕ�ᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᓄᑦ
ᐱᔪᒪİᒥᓂᒃ ᐊᔪᐃᓐᓇᕈᒪᓕᕐᑎᓱᒋᑦ.
ᑐᕌᕐᑕᖓ ᓱᓇᐅᒻᒪᑦ? ᓄᓇᕕᒻᒥ ᐃᓅᓱᑦᑐᓂᒃ
ᓴᓇ�ᒪᓕᕐᑎᓯᓂƈ ᓂᑲᓇᖕƓᑐᒥᒃ
ᑐᖕᖓᕕᒻᒥᒃ ᓯᕗᓂᑦᓴᑎᓐᓄᑦ
ᓄᕐᖃᑌᓕᓗᑎᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᕕᒻᒥ.

ᐊᕐᕌ�ᒥ ᑕᒡᒐᓂ ͒ ᓴ6ᑦᔨĬᑦ͓ 
ʊᐱİᐅᑎᑦᓯᑌᓕĬᑦʋ 
ᐃᓄᖕᖑᐊᕆİᐅᓚᐅᔪᔪᑦ, ᐃᓚᖃᕐᓱᑎᒃ 
ᐊᒪᕈᕐᒥᒃ, ᑐᓗᒐᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
ᓇᑦᓯᒥᒃ, ᓄᐃᑦᓯ�ᑎᒋᑦᓯᐊᓱᒋᑦ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᑏᑦ ᓄᓇᐅᓪᓗ ᓲᖑᓂᖓᓂᒃ 
ᐊᒻᒪᓗ ᓴᑐᕆᐊᕐᑕᕈᓐᓇᓂᖓᓂᒃ. 
ᐅᖃᖕᖑᐊᕈᑎᖃᓚᐅᔪᔪᑦ ᐃᒫᒃ, 
͒ᓴᐱᓕᕐᑌᓕᓂƈ, ᑕᒪᓐᓇᓕ 
ᐱᐅᓯᑦᑕ ᐃᓚᐅᑐᐃᓐᓇᖓ.͓ ᑲᑎᕕᒃ 
ᐃᓕᓴᕐᓂᓕᕆᓂƈ ᐊᒻᒪᓗ 6ᕕᕐᓂᑐᒥᐅᑦ 
ᐃᓕøᑦ ᐃᑲᔪᕐᑎᒌ�ᑎᖃᓚᐅᔪᔪᑦ 
ᓴᓇᓂᖓᓂᒃ, ᐃᑲᔪᕐᑐᑐᒥᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᓂᒃ 
ᑲᔪᓯᑦᓯᐊƄᓗᒋᑦ.  

ᐃᓕᓐᓂᐊřᑦ ᓇᓂᓕᒫƈ ᓄᓇᕕᒻᒥ 
ᐊᑐᕐᑎᓯᓚᐅᔪᔪᑦ ᐊᓕᐊᓇᕐᑐᓂᒃ 
ᐱᖕᖑᐊᓂᒐᓚᓐᓂᒃ, ᓂᐱᖕᖓᑖᐱᓐᓄᑦ 
ᐊᑭᓐᓇᒥᐅᑖᓗᓕᐅᕐᓂᒥᒃ ᐃᓚᖃᕐᑎᓗᒋᑦ, 

ᓴ6ᑦᔨĬᑦ ƂᔪᒐᖕᖑᐊƓᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐊᓯƓᓐᓂᒃ ᐊᒥᓱᒋᐊᓪᓚᓂᒃ. 

ᑐø�ᒪᕕó ᐱᔪᑦᓴᐅıᓕᕐᓇᑐᓂᒃ 
ᐅᓂᒃvᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᑯ�ᑕᐅᓕᓂᕐᓂᒃ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᓄᑦ, ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑦᓯᔨᓄᓪᓗ 
ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᓕᒻᒥᐅᓄᑦ? Ëᓚᓪᓗᓯ 
ᐃᓱᒪᒃᑯᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕕᒻᒥ ᓴᐱᓕᕐᑌᓕᓂᕐᒥᒃ 
ᐱᓇᓱᓐᓂᖓᑕ ᖃᕆᑕᐅİᒃᑯᑦ 
ᑐᓴᕐᓴᐅ�ᑎᖓᓂᒃ  (soundcloud.com/
esuma). 

Le slogan était « Persévérer, c’est 
dans notre nature ». Les élèves de 
Kativik Ilisarnilliriniq et de Puvirnituq 
ont collaboré à la conception de ce 
projet, qui encourage les élèves à 
persévérer.

Les écoles du Nunavik ont organisé 
des activités amusantes, comme une 
mosaïque d’autocollants, un jeu de 
cartes Saputjijiit et bien plus encore.

Vous voulez entendre des histoires 
et des points de vue inspirants de la 
part d’élèves, d’enseignants et de 
membres de la collectivité? Écoutez le 
podcast ESUMA sur la persévérance 
scolaire (soundcloud.com/esuma).

Une campagne incite 
les jeunes du Nunavik à 
terminer leur scolarité
Quel succès! Les 9e Journées de la 
persévérance scolaire d’ESUMA ont 
incité les élèves à poursuivre leurs 
rêves. L’objectif? Motiver les jeunes 
du Nunavik à construire une base 
solide pour leur avenir en demeurant 
scolarisés.

Le thème de cette année était 
« Saputjijiit » (les protecteurs), 
comprenant un loup, un corbeau et un 
phoque, pour souligner la force et la 
résilience des élèves et de la nature. 

Plus de 300 travailleurs locaux, des entreprises inuites, l’Administration 
régionale Kativik, Makivvik, le ministère des Ressources naturelles et des 
Forêts du gouvernement du Québec et des partenaires de l’industrie 
minière participant au Fonds Restor-Action Nunavik (FRAN) ont déployé 
des e£ orts laborieux et dévoués.

Les résultats sont impressionnants. Au total, le nettoyage a consisté à 
évaluer 126 sites et à enlever les déchets de 101 sites à l’intérieur et aux 
alentours des villes suivantes :

• Aupaluk • Kuujjuaq • Kangiqsualujjuaq
• Kuujjuaraapik • Kangiqsujuaq • Quaqtaq
• Kangirsuk • Salluit • Kawawachikamach
• Tasiujaq

Les compagnies minières ont commencé à explorer le Nord dans 
les années 1950. Elles y ont cherché du fer, du nickel et de l’uranium. 
Les Inuits et les Naskapis locaux ont fait part de leurs préoccupations 
concernant les sites dans les années 1990. Johnny Peters, agent de 
protection de la nature à l’époque, était l’un d’entre eux.

« Pendant mon enfance à Kangirsuk, les mineurs à la recherche de 
minerais foraient et repartaient ensuite », explique-t-il.  « Des réservoirs 
de carburant, du carburant usagé, des batteries usagées, de vieux 

générateurs et toutes sortes d’outils usagés ont été laissés sur place 
et étaient trouvés par les chasseurs. Les chasseurs craignaient que les 
animaux sauvages et les poissons soient contaminés. »

Les habitants de la région ont commencé à nettoyer les sites et à exiger 
des mesures. Il a fallu un reportage de Radio-Canada en 2006, qui 
qualifi ait le Nunavik la « poubelle minière du Québec », pour attirer 
l’attention du gouvernement et de l’industrie. Un groupe d’entreprises 
d’exploration minière a créé le FRAN pour remettre en état les sites 
miniers abandonnés, en partenariat avec les gouvernements, les Inuits et 
les Premières Nations.

« Nous devions agir pour réduire les risques pour les Inuits et les 
Premières Nations, qui dépendent de la faune pour se nourrir », explique 
Aglaé Boucher-Telmosse, spécialiste de l’environnement à l’ARK. « Il y 
avait aussi le risque que des carburants et d’autres substances toxiques 
s’infi ltrent dans l’approvisionnement en eau. »

L’ARK a géré le projet de nettoyage en collaboration avec les collectivités 
locales, tandis que Makivvik a contribué aux opérations de nettoyage.

« Certaines municipalités se sont impliquées. Elles nous ont aidés à trouver 
du matériel et nous ont prêté des outils », explique Aglaé. « Les habitants 
de la région ont participé au nettoyage. Sans eux, le travail n’aurait 
jamais pu être réalisé. Ils connaissent bien le territoire, car ils y vivent.  
Ils partageaient tous la même vision de ce nettoyage. »

ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ – ᒪLᐱ�ᖅ  ʓʓ     |       English – page 12

Près de 16 ans après le début du nettoyage o¢  ciel des sites 
d’exploration minière abandonnés du Nunavik, ce projet de 
7 millions $ s’est achevé avec succès.  

Dévouement sans faille : 
nettoyage des sites d’exploration 
minière abandonnés au Nunavik 

« Nous sommes reconnaissants pour ce projet et pour tous ceux 
qui y ont contribué. Merci aux centaines de Nunavimmiut qui ont 
trouvé une grande fi erté à aider leurs collectivités en nettoyant. 
Continuons à travailler ensemble pour préserver la propreté de nos 
terres et de nos eaux. »

Hilda Snowball, présidente de l’ARK

Suite à la page 16           
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Have something to say? ᓴᓗᒻ¦ᓂᖅ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᐃᐱņᓐᓇᑕᐅᒪᔪᓂᒃ 
ᑭᑭᐊᑦᓴᔭᓂᒃ Ƃᓂᕐᑏᑦ ᓄᓇᑐᕐᓕᖏᓐᓂᒃ 

Programme de compétences 
Sanajiit

What’s happening at 
Kativik Regional Council

10 11 16 7

Français – page 15      |       English – page 15

ᑲᑎᕕᒃ ᓄᓇᓕᓕᒫᑦ ᑲŜᒪᖓ ʊʭʴʩʋ ᑲᔪᓯƓᓐᓇᑐƈ ᑲᓱᕐᑎᓯŜᓪᓕᐊᓂᕐᒥᒃ ᖃᕆᑕᐅİᕈᑏᑦ 
ᓱᖕƓᓗᐊᕈᑎƓᓐᓂᒃ ᓄᓇᕕᒻᒥ. ʭʴʩ-ᑯᑦ ᐱİŊᑦᓯᐊᓱ� ᐊᓂ�ᕐᑎᓯᓚᐅᔪᔪᑦ 
ᐱᓇᓱᓐᓂᖓᑕ ᑐᖓᓕᐊᓂᒃ ᐅᑭᐅᕐᑕᑐᑦ ᑲᓇᓐᓇᖓᓂ ᐃᕐᖃᑎ�ᑦ ᐃŜÛİᓄᑦ ᑕᑯᓐᓇᕈᑏᑦ 
ᐱᑐᑦᓯᒪᐅᑎ�ᑎƓᓐᓂᒃ ʊʧʣʷʨʱʰʋ. ᑖᓐᓇ ᐱᓇᓱᑦᑕᐅᓂᖓ ᑲᓱᕈᑕᐅᓯᒪᔪƈ ᐊᑦᓱËᒧᑦ 
6ᕕᕐᓂᑐᒥᒃ ᑎᑭᑎᑦᓱ� ᐊᑯᓕᕕᒻᒧᑦ ᑕᓯᐅİᕐᔪᐊL ᓯᓂᖓᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᕗᔨᕕᒻᒧᑦ ᓴᓪᓗᓄᓪᓗ 
ᐃᑭᕋᓴᕐᔪᐊᒥ ᑲᓱᕐᓂᖃᕐᒥᑎᓪᓗ� ᓴᓪᓗᐃᑦ ᐁᕐ;Ɠᓐᓄᑦ, ᐊᒻ¦�ᑕᐅᑦᓱᓂ ᑐņᓐᓇᑐᒥᒃ, 
ᓄᓇᐅL Ƈᖓ�ᑦ ᐱᑐ�ᑎᒥᒃ ᑲƓᕐᓱᔪᐊᒧᑦ ᐅᖓŜᐅL ᓯᓂᖓᓂ. 

ᓱᓇᓕᒫᑦᓯᐊᑦ ᖃᕆᑕᐅİᒃᑯᑦ ᐱİᑦᓴᐅᓲᖑᓕᕐᒪᑕ ᐅᓪᓗᒥʜ ᑕᓚřᓴᒃsᑐᑦ, 
ᑕᑯᓐᓇᖑᐊᕐᑎᓯĬᑦ, qᓇᐅİᒃᑯᕕᓕᕆᓂƈ, ᑲŜᒪᒃᑯᑦ ᐱ�ᑦᔨᐅᑎƓᑦ, ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᓕᒫᑦ,͓  

ᑌ¦ᓕᕗƈ ᑖᓐ ᐱᐊᓗᕆᓐ, ʭʴʩ-ᑯᑦ ᐅᖓᓯᑦᑐᒧᑦ ᐅᖃᓕᒪ�ᑎᓂᒃ ᖃᐅᔨᒪᔨᒻᒪᕆᖓ. 
͒ᐅᑭᐅᕐᑕᑐᒥᐅᖑᓂᕗᑦ ᑐᑭᖃᑦİƓᑦᑐƈ ᐅᑕᕐƂᑐᐃᓐᓇᕈᓐᓇᓂᑦᑎᓂᒃ ᐱᐅᔪᒥᒃ 
ᐱᑐᑦᓯᒪᕕᒻᒥᒃ. ᑕᒪᓐᓇ ᐱᓇᓱᑦᑕᐅᔪƈ ᐱᒻᒪᕆᓪᓗᑐᐊÛᕗƈ ᓄᓇᓕᓐᓄᑦ ᐱ�ᑦİᑎᓐᓄᑦ.͓

ᐱᓇᓱᑦᑕᐅᓂᖓ ᓯᕗᓪᓕƈ, ᐱİŊᓚᐅᔪᔪƈ 2022-ᒥ, ᐱᒋᐊᖕᖓᕕᖃᓚᐅᔪᔪƈ ᓯøᓯᐱᒥᒃ 
ᑲᓱᕐᑎᓯᑦᓱᓂ ᑕᓯᐅİᕐᔪᐊL ᓄᓇᓕƓᓐᓂᒃ sᑦᔪᐊᕌᐱᒃ, �ᐊLᒫ�Ĉᑐᐃ, ᐅᒥᐅİƈ, ᐃᓄᒃᔪᐊᒃ 
ᐊᒻᒪᓗ 6ᕕᕐᓂᑐƈ ᓂᑲᓇᖕƓᑐᒧᑦ, ᓱᑲᑦᑐİᒧᑦ ᖃᕆᑕᐅĩᑦ ᐱᑐᑦᓯᒪᕕᖓᓄᑦ. ᐊᓯᐊᑦᑕᐅƈ 
ᐃᓚᒋᐊᕈᑎᖓ ᑲᓱᕐᑎᓯᓛᕐᒥᔪƈ sᑦᔪᐊᒥᒃ ᐃŜÛİᓄᑦ ᑕᑯᓐᓇᕈᑎᓄᑦ �ᕐƂᓯᒪᓕŊᕐᑐᓄᑦ 
ᓇĈvᐱ ᓄᓇᓕᖓᓂ v�ᐊ�ᐊᑦᓯᑲᒪᒃᒥ.

͒ᐱᑐᑦᓯᒪᐅᑎᕕᒃ ᐱİŊᕐᓯᒪᓕᕐ;ᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖓŜᒥᐅᑦ ᓄᓇᓕƓᑦ ᐱᑐᑦᓯᒪᓕᕐ;ᑕ, 
ᓄᓇᕕᐅL ᓄᓇᓕƓᑦ ᐱᑕᖃᓛᓕᕐᑐᑦ ᐊƓᔪᓕᒐᕈᓐᓇᑐᒥᒃ, ᐅᑕᕐƂᓂᑭᑦᑐᒥᒃ, 
ᐃŜÛİᑎ�ᑦ ᐊᕐƄᑎᒻᒪᕆᒻᒥᒃ,͓  ᑐᑭᓯᑎᑦᓯᒋᐊᓪᓚᑐƈ ᑖᓐ. ͒ ᑕᒪᓐᓇ ᐱᕕᑖᕈᑕᐅᓚᖓᔪƈ 
ᐃᓗᓯᓕᕆᔨᓄᑦ, ᐃᓕᓐᓂᐊᓂᓕᕆᔨᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᕐᖃᑐᐃᔨᓕᕆᔨᓄᑦ ᖃᓄᑐᐃᓐᓇƈ 
ᐅᓪᓗᒥ ᐊᑐᕈᓐᓇƓᑦᑕƓᓐᓂᒃ.͓

ᓂᕆᐅᑦᑐ�ᑦ ᑭᖑᓪᓕᐹƈ ᐱᓇᓱᐊᑦᓴᐅL ᐱᓇᓱᑦᑕᐅᓂᖓ ᑲᓱᕐᑎᓯ�ᑕᐅᓛᕐᑎᓗ� ᐅᖓŜᒥ 
ᓄᓇᓕᓐᓂᒃ ᐊᒥᐊᒃᑯᓂᒃ ᐱİŊᕈᑕᐅᓗᓂᓗ ᓄᓇᐅL Ƈᖓ�ᑦ ᐊᑦᓱËᓕᐅᕐᓂᒥᒃ sᑦᔪᐊᒧᑦ 
ᐊᕐᕌ�ᐃᑦ ᐊᒥᓲᓪᓗᐊƓᑦᑐᑦ ᐃᓗᐊᓂ.  

͒ᑲᑦᓱɵ�ᑎᖃᕐƄ�ᑦ ᐱᓇᓱᖃᑎᖃᓚᖓᓂᕐᒥᒃ ᑲŜᒪᒃᑯᓂ ᐱᖃᑎᑦᑎᓂᒃ ᓄᐃᑦᓯᖃᑎᒋᓗᒋᑦ 
ᐊᑭᖓᑎ�ᑦ ᐅᓇᒻᒥᓇᕐᑐᒥᒃ, ᓱᑲᑦᑐİᒥᒃ ᖃᕆᑕᐅĩᑦ ᐱᑐᑦᓯᒪᕕᖓᓂᒃ ᐊᑐᕈᓐᓇᑐᒥᒃ 
ᐃᓄᓕᒫᓄᑦ,͓  ᑌ¦ᓕᕗƈ Ƃᓪᑕ ᓯᓅᐹᓪ, ʭʴʩ-ᑯᑦ ᐃᑦᓯŜᐅᑕᖓᑦ. ͒ᖃᒻᒥᑯᑦ, ᐃᓕᓐᓂᐊřᑦ, 
ᐃᓗᓯᓕᕆřᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐅᔨᒪİᑦðᑦ ᐃƓᕐᕋ�ᓐᓇᓛᓕᕐᑐᑦ ᓱᑲᓐᓂᓴᐅᓗᑎᒃ. ᑕᒪᓐᓇ 
ᐱᐅᓕᑦᓯ�ᑕᐅᓛᕐᑐƈ ᐃᓅᓯᕐᓂᒃ, ᐱᒋᐊᓪᓚᑎᑦᓯᓗᓂᓗ ᐱ�ᑎᑦᓴᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐅŜᑦᑎᓂᒃ 
ᑲᓱᑦᓯᐊᓂᕐᓴᐅᑎᑦᓯᓗᓂ ᓯᓚᕐᔪᐊᒥᐅᓄᑦ.͓  

ᐱᓇᓱᓐᓂᖓᑕ ᑐᖓᓕᐊᓂᒃ ᐅᑭᐅᕐᑕᑐᑦ ᑲᓇᓐᓇᖓᓂ ᐃᕐᖃᑎ�ᑦ ᐃŜÛİᓄᑦ ᑕᑯᓐᓇᕈᑏᑦ 
ᐱᑐᑦᓯᒪᐅᑎ�ᑎƓᓐᓂᒃ ʊʧʣʷʨʱʰʋ. ᑖᓐᓇ ᐱᓇᓱᑦᑕᐅᓂᖓ ᑲᓱᕈᑕᐅᓯᒪᔪƈ ᐊᑦᓱËᒧᑦ 

ᐃᕙÛᔭᓄᑦ ᑕᑯᓐᓇŋᑏᑦ ᑲᓱᕐᑎᓯŚᑦ 
ᐅᑭᐅᕐᑕᑐᒥ ᓄᓇᓕᓐᓂᒃ 

ᓄᐃ�ᐊᕕᑦᑐᑦʜ
ᓄᓇᕕᒻᒥ ᐃᓄᒻᒪᕇᑦ ᐅᖃᕐᕕᓴᓄᑦ ᑐŏŋᑎᖏᑦ
Français – page 16       |       English – page 15

ᖃᐅᔨᒪᕕᓯ? ᓄᑖᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᐃᓄᒻᒪŊᑦ ᐅᖃᕐᕕᓴᓄᑦ ᑐᕌᕈᑎƓᑦ ᐅᑭᐊƈ ᓄᐃᓛᓕᕐᑐᑦ! 
ᑖᒃᑯᐊ ᐃᓱᐊᕐᑐᕋᑌᑦ ᑐᑭᒧᐊ�ᑏᑦ ᐃᑲᔪᕐᑐᑦ ᐃᓄᒻᒪᕆᓐᓂᒃ, ᐃᓚᒌᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᒪᔨƓᓐᓂᒃ 
Ƃᓂᕐᓂᑯᑦ ᐃᑲᔪᕐᑎᐅᓱᑎᒃ ᐱ�ᑦᔨᔨᓂᒃ ᓄᓇᓕᓐᓂ ᓇᓂᑐᐃᓐᓇᓕᒫƈ ᓄᓇᕕᐅL ᐃᓗᐊᓂ. 
ᖃᐅᔨᓚᖓᔪᑎᑦ ᐅᖃᕐᕕᓴᓄᑦ ᑐᕌᕈᑎᓂᒃ ᐅᑯᓇᓂʜ  

ᐱŜᓪᓕᐊ�ᑎᓂᒃ ᐱᓇᓱŠᕕᖓᓂ, ᐊᐅᓚᑦᓯᓚᐅᕐᑐƈ ᓄᑕᐅᓯᓕᑎᕐᓂᖓᓂᒃ. 

͒ᐃᓄᓕᒫᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᐃᑲᔪᕐᓯᓯᒪᔪᑦ ᑖᑦᓱᒥᖓ ᐱᓇᓱᑦᑕᐅᔪᒥᒃ. ᓄᓇᕐᖃᑎᒌᑦ 
ᐱᓇᓱᐊᕐᓯᒪᓪᓚᕆᑦᑕᖓᑦ,͓  ᑌ¦ᓕᔪƈ. ͒ ᑖᒃᑯᐊ ᑐᕌᕈᑏᑦ ᐊᑑᑎᓕᒻᒪᕆᐅᕗᑦ 
ᐃᓱᐊƄᑕᐅᓂᕐᒥ�ᑦ ᐃᓄᒻᒪᕆᑦᑎᓄᑦ. ᐃᑲᔪᕐᑐᑦ ᑐᑭᓯᑎᑦᓱᒋᑦ ᓇᐅᓄᑦ ᐅᖃᕐᑐᓴᐅᓂƓᓐᓂᒃ 
ᖃᓄᐃᓕᖓᓂᒐᓚᒻᒥᒃ ᐊᑑᑎᓕᕈᑎᒃ. 	ᑦᑑᑎᒋᓗ�, ᐃᓄᒻᒪᕆᓐᓂᐅᑎᓂᒃ 
ᐊᑭᓕᐅᑎᑖᖕƓᑐᐊᕈᑎᒃ, ᖃᐅᔨᒪᖕƓᑐᐃᓐᓇᕆᐊᖃᕐᒪᑕ ᓇᐅᒧᑦ ᐅᖃᕐᑐᓴᐅᓂᕐᒥᓂᒃ. 
ᑌ¦ᒻᒪᑦ ᑐᕌᕈᑎᕗᑦ ᐃᑲᔪᕐᑐᒪᕆᐅᕗᑦ.͓ 

ᓄᓇᕕᒻᒥ ᐃᓄᒻᒪᕆᓕᒫᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᒌƓᑦ ᑎᑭᑕᐅᓛᕐᑐᑦ ᐊᑭᖃᖕƓᑐᓄᑦ ᑐᕌᕈᑏᑦ 
ᒪLᐱᒐƓᓐᓄᑦ ᐊᓪᓚᑕᕐᑎᑯᑎ�ᑦ. ᓄᐃᓛᕐᒥᔪᑦ ̱ ˔ˉ.˅˃ ᐱᑐŠᕕᖓᓂ ᐊᑐᑎᓯᑕᐅᑦᓴᑐᐊᕐ;ᑕ.

ᐃᓱᒪᓕᐅᕈᑎᖃᕐᒥᔪᑦ ᐱᐅᔪᒻᒪᕆᓐᓂᒃ ᐱᑦᔪᑎᓕᓐᓂᒃ ᖃᓄƈ ᓂᕆᑦᓯᐊᖃᑦᑕᑐᑦᓴᐅᓂᕐᒥᒃ 
ᐊᒻᒪᓗ ƂᑲᑐᐃᓐᓇᑐᑦᓴᐅƓᓐᓂᒥᒃ ᐃᓅᓯᖃᓚᖓᓗᓂ ᐃᓱᕐᕆᓇᕐᑐᒥᒃ, ᐊᓕᐊᓇᕐᑐᒥᒃ. 

ᑖᓐᓇ ᐱᓇᓱᐊᑦᓴƈ ᐊᒥᓱᓂᒃ ᒥᑭᔪᖑᐊᓂᒃ ᑲᒪᒋᐊᖃᕐᓇᓚᐅᔪᔪƈ ʭʴʩ-ᑯᑦ 
ᐱᓇᓱᑦᑎƓᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᓄᓇᓕᓕᒫᑦ ᑲᑎᒪᔨƓᓐᓄᑦ ᐃᓗᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐃᓄᓕᕆᓂᕐᒧᑦ. ᑌ¦ᑦᑐᐃᑦ ᑐᕌᕈᑏᑦ ᓄᐃᑕᐅᓚᐅᕐᓯᒪᔪᑦ ᑭᖑᓪᓕᐹᒥᒃ 20ʓ2-ᒥ. ᒥᓂ 
ᐁ;İƇᒻ, ᐊᓪᓚᕕᓕᕆᐅᑎᓄᑦ ᐱᓪᓗᑯᒋᐊᓕᓐᓂᐊᑎ ʭʴʩ-ᑯᑦ ᓄᓇᓕᓕᒫᓂ ᓄᓇᓕᓐᓂᓗ 

͙ ᓄᓇᓖᑦ ᐱᖕᖑᐊᕕƓᑦ
͙ ᐃᓄᒻᒪŊᑦ ᑲᑎᒪᔨƓᑦ ᓄᓇᓕᓯᓐᓂ
͙ ᐃᓗᓯᓕᕆĬᑦ ᐱ�ᑦᔨᔨƓᑦ
͙ qᓇᐅİᑎ�ᑦ ᐃᑲĮᑎᓕᕆĬᑦ
͙ ᓂƂᓂᒃ ᐱᑕᖃᕐᑎᓯĬᑦ
͙ 6ᓖᓯᒃᑯᑦ, ᐃᑯᐊᓪᓚᑐᕐᓂᐊᑏᑦ ᐊᒻᒪᓗ

ᐅᐃᒪᓇᕐᑐᓕᕆĬᑦ

͙ ᓱᖃᑦᓯᐅᑏᑦ
͙ ᐃᓄᓕᕆĬᑦ ᐱ�ᑦᔨᔨƓᑦ
͙ ᐅᓯĬᑦ
͙ ᐊᕐÃᑦ ᐊᓐᓇᐅᒪᕕƓᑦ
͙ ᐊᓯƓᓪᓗ ᐊᒥᓱᒋᐊᓪÖᑦ
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ᓴᓇᔩᑦ ᐱᔪᓐᓇᓂᖏᓐᓂᒃ 
ᐃᓕᓐᓂᐊŋᑎ

Cost-of-living programs: 
Making ends meet in Nunavik

Vous avez quelque chose 
à dire?

What’s happening at 
Kativik Regional Council

ᐊᔭᐅᕐᑐᓂᖅ ᐃᓱᒪᓕᕐᑎᓯŚᖅ ᓄᓇᕕᒻᒥ 
ᐃÈᑐᑦᓱᓂᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᕇŋᒪᑎᑦᓱ�ᑦ

16 3 10 13

COMING SOON:
NUNAVIK ELDERS 
DIRECTORY
Français – page 16       |       ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ – ᒪLᐱ�ᖅ ʓʖ

Did you know? A new edition of the Nunavik Elders Directory is coming this 
fall! This handy guide helps Elders, families and caregivers fi nd support 
services in communities throughout Nunavik. You’ll fi nd contact information for:

2012. Minnie Abraham, administration technician for the KRG Regional and Local 
Development Department, managed the update. 

“Everyone in Nunavik contributes to this project. It’s a real community eª ort,” 
she says. “The Directory is a very useful resource for our Elders. It helps them 
understand who to call in a variety of situations. For example, if they don’t get 
their pension payment, they may not know who to contact. That’s where the 
Directory is so helpful.”

All Nunavik Elders and their families will receive a free Directory in the mail. It will 
also be posted to the krg.ca website once it launches.

There’s also great advice on how to eat well and stay active for a healthy, 
happy life. 

This project involved a lot of detail work for the KRG team and the Nunavik 
Regional Board of Health and Social Services. The Directory was last published in 

• Community centres
• Elders committee in your community
• Health services 
• Income support
• Meal programs
• Police, fi re and emergency services

• Recreation programs
• Social services
• Transportation
• Women’s shelters
• And much more

Projet de fi bre optique reliant 
les collectivités du Nord 

L’Administration régionale Kativik (ARK) continue 
de combler le fossé numérique au Nunavik. Ce 
printemps, l’ARK a activé avec succès la deuxième 
phase du Réseau sous-marin de fi bre optique de 
l’Arctique de l’Est. Cette phase relie le câble de 
Puvirnituq à Akulivik sur la côte de l’Hudson et à 
Ivujivik et Salluit dans le détroit de l’Hudson, avec 
une liaison vers la baie Déception, ouvrant une liaison terrestre directe 
vers Kangiqsujuaq dans la baie d’Ungava.

« Aujourd’hui, tout est en ligne : la télévision, les divertissements, les 
services bancaires, les services publics, etc. », explique Dan Pellerin, 
conseiller principal en télécommunications de l’ARK. « Ce n’est pas parce 
que nous vivons dans le Nord que nous avons le temps d’attendre un bon 
accès à Internet. Ce projet est très important pour les collectivités que 
nous servons. »

La première phase du projet, achevée en 2022, commence à Chisasibi et 
relie les collectivités de Kuujjuaraapik, Whapmagoostui, Umiujaq, Inukjuak 
et Puvirnituq, sur la côte d’Hudson, à un réseau Internet fi able et à haut 
débit. Un autre segment reliera Kuujjuaq au réseau de fi bre optique déjà 
en place dans la collectivité Naskapi de Kawawachikamach.

« Une fois le réseau terminé et les collectivités de l’Ungava connectées, 
les collectivités du Nunavik disposeront de leur propre autoroute en fi bre 
optique à haute capacité et à faible latence », explique Dan. « Cela permet 
d’o£ rir des services de santé, d’éducation et de justice qui ne sont pas 
possibles aujourd’hui. »

Nous prévoyons que la phase fi nale du projet permette de relier le reste 
des collectivités de l’Ungava et d’achever le réseau terrestre de fi bre 
jusqu’à Kuujjuaq d’ici quelques années.

« Nous sommes déterminés à travailler avec nos partenaires 
gouvernementaux pour que l’Internet à haut débit soit accessible à tous », 
a déclaré Hilda Snowball, présidente de l’ARK. « Bientôt, les écoles, 
les hôpitaux et les informations pourront circuler plus rapidement. Cela 
permettra de sauver des vies, de multiplier les possibilités et de nous 
relier plus étroitement à la communauté mondiale. »

The Kativik Regional Government (KRG) is continuing to bridge the digital 
divide in Nunavik. KRG successfully activated Phase Two of the Eastern 
Arctic Undersea Fibre Optic Network (EAUFON) this spring. This phase 
connects the cable at Puvirnituq to Akulivik on the Hudson Coast and 
Ivujivik and Salluit on the Hudson Strait with a link to Deception Bay, 
opening up a direct, overland link to Kangiqsujuaq on Ungava Bay. 

“Everything is online these days: television, entertainment, 
banking, government services, you name it,” says Dan Pellerin, 
KRG’s Telecommunications Senior Advisor. “Just because we live in the 
North doesn’t mean we have time to wait for good internet. This project is 
so important to the communities we serve.”

Phase One of the project, completed in 2022, starts in Chisasibi 
and connects the Hudson Coast communities of Kuujjuaraapik, 
Whapmagoostui, Umiujaq, Inukjuak and Puvirnituq to reliable, high-speed 
internet. A further segment will connect Kuujjuaq to the fi bre-optic network 
already in place in the Naskapi community of Kawawachikamach.

“Once the network is fi nished and the Ungava communities are connected, 
the Nunavik communities will have their own high-capacity, low-latency 
fi bre highway,” Dan explains. “This provides opportunities for health, 
education and justice services that are not possible today.”

We expect that the fi nal phase of the project will connect the rest of the 
Ungava communities and complete the overland fi bre to Kuujjuaq within 
the next several years.

“We are committed to working with our government partners to realize 
a£ ordable, high-speed internet for everyone,” says Hilda Snowball, KRG 
Chairperson. “Soon, schools, hospitals and information will be able to fl ow 
faster. This will save lives, increase opportunities and connect us more 
closely to the global community.”

Fibre optic project connects 
Northern communities 
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RÉPERTOIRE DES AÎNÉS DU NUNAVIK
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Le saviez-vous ? Une nouvelle édition du Répertoire des aînés du Nunavik sera 
publiée cet automne ! Ce guide pratique aide les aînés, les familles et les aidants à 
trouver des services de soutien dans les collectivités du Nunavik. Vous y trouverez 
les coordonnées des organismes suivants :

technicienne en administration pour le Service du développement régional et 
local de l’ARK, en a géré la mise à jour.

« Tous les habitants du Nunavik contribuent à ce projet. C’est un véritable eª ort 
communautaire, précise-t-elle. Le répertoire est une ressource très utile pour nos 
aînés. Il les aide à comprendre qui appeler dans diverses situations. Par exemple, 
s’ils ne reçoivent pas leur pension, ils peuvent ne pas savoir à qui s’adresser. 
C’est là que l’annuaire est très utile. »

Tous les aînés du Nunavik et leurs familles recevront un répertoire gratuit par 
la poste. Il sera également publié sur le site Web krg.ca dès son lancement.

Y fi gurent également de bons conseils sur la façon de bien manger et de rester 
actif pour une vie saine et heureuse.

Ce projet a nécessité un grand travail de détail de la part de l’équipe de 
l’ARK et de la Régie régionale de la santé et des services sociaux du Nunavik. 
Le répertoire a été publié pour la dernière fois en 2012. Minnie Abraham, 

• Centres communautaires
• Comité des aînés de votre 

collectivité
• Services de santé
• Soutien au revenu
• Programmes de repas

• Services de police, d’incendie 
et d’urgence

• Programmes de loisirs
• Services sociaux
• Transports
• Refuges pour femmes
• Et bien plus encore

Le projet a eu d’importantes retombées. Il a incité l’industrie minière à se 
recentrer sur ses responsabilités sociales. Il a également infl uencé d’autres 
projets d’exploration au Canada et a conduit à des modifi cations de la 
Loi sur les mines du Québec.

« La législation est très stricte. Les entreprises doivent nettoyer les sites 
dans les 30 jours suivant la fi n de l’exploration, faute de quoi le titre minier 
expire », explique Véronique Gilbert, directrice adjointe de l’environnement 
et des terres à l’ARK. « Nous ne devrions plus avoir de sites abandonnés. 
Ce qui s’est passé dans le passé ne devrait plus jamais se reproduire. »

Pour Johnny Peters, le nettoyage est particulièrement signifi catif. Et il a un 
message pour les mineurs : « Je veux juste qu’ils soient prudents. Essayez 
de ne pas blesser les animaux sauvages dont se nourrissent les Inuits. Ne 
laissez pas quelque chose qui va nuire aux gens. »

Comme beaucoup d’autres, Véronique est particulièrement reconnaissante 
de l’engagement des collectivités du Nord. « Merci de continuer à nous 
informer si vous constatez des problèmes sur le terrain ou des sites 
abandonnés. C’est un territoire immense. Il est toujours possible que de 
nouveaux sites apparaissent, ou que vous trouviez des sites qui n’ont pas 
encore été localisés. »

Suite de la page 13

Dévouement sans faille : nettoyage des sites 
d’exploration minière abandonnés au Nunavik

Suite de la page 8

Programmes de compensation du coût de la vie : 
joindre les deux bouts au Nunavik

Programme visant les électroménagers et les équipements 
utilisés pour l’exploitation de subsistance

O� re une réduction de 40 % pour aider à payer le coût élevé 
des appareils et du matériel de récolte

Ce programme comporte deux parties : la partie consacrée à 
l’électroménager et au mobilier o£ re une réduction de 40 % sur les 
articles pour la maison. Le montant maximal est de 400 $ par article 
et le plafond de 1 750 $ par personne et par an. Cette mesure s’applique 
à tous les résidents du Nunavik.

La partie relative au matériel de récolte du programme permet de fi nancer 
des véhicules et des équipements pour la chasse, la pêche, le piégeage 
et la cueillette. Vous pouvez demander une réduction de 40 % sur chaque 
article, jusqu’à un maximum de 1 150 $ par article. Vous pouvez également 
demander un fi nancement pour envoyer votre équipement en réparation. 
Cette mesure s’applique uniquement aux bénéfi ciaires de la CBJNQ.

Fonctionnement : Consultez les formulaires de demande sur le Web site 
krg.ca pour connaître la liste complète des articles admissibles. La 
demande doit être soumise au plus tard 120 jours après l’achat. Veillez 
à fournir les documents suivants :

• pièce d’identité valide
• facture ou reçu de vente
• copie de la facture d’expédition à votre collectivité

Ce qu’il faut savoir
Si vous demandez à bénéfi cier de l’un des programmes de compensation 
du coût de la vie :

•  Prenez votre temps et lisez les informations contenues dans
le formulaire de demande.

• Remplissez le formulaire.
• Incluez tous les documents requis.
• Joignez un chèque annulé à votre demande afi n que nous puissions

vous rembourser.
• Envoyez votre demande et les documents justifi catifs par courrier

électronique pour un remboursement plus rapide.
• Contactez l’ARK si vous rencontrez des di  ̈ cultés avec votre demande.

Il faut généralement 30 jours pour recevoir l’argent si vous envoyez tous 
les documents requis.

Si vous avez besoin d’aide pour remplir les formulaires, contactez-nous par 
téléphone au 1-877-964-2961 ou par courriel à COL@KRG.ca. Pour de plus 
amples détails sur les programmes de compensation du coût de la vie, 
consultez notre site Web à l’adresse krg.ca.    
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Cost-of-living programs: 
Making ends meet in Nunavik

ᓄᐃ�ᐊᕕᑦᑐᑦʜ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᐃᓄᒻᒪᕇᑦ 
ᐅᖃᕐᕕᓴᓄᑦ ᑐŏŋᑎᖏᑦ

Message de Hilda Snowball Nunavik Elders Directory3 14 6 15
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ᐱᔪᕆᐅᑎᖃᕐƄ�ᑦ ᐊᐅᓚᑦᓯᓂᑦᑎᓂᒃ ᓴᓇĬᑦ ᐱᓇᓱᑦᑕᐅ�ᑎᖓᓂᒃ, 
ᒪᓂᔨ�ᑕᐅᒻᒪᑦ ᐱᒋᐅᕐᓴᐅᑎᓂᒃ ᓴᓇᔨᐅᓂᕐᒥᒃ ᐱᔪᓐᓇᕈᑎᓂᒃ ᓄᓇᕕᒻᒥ 

ᐱᓕᓂᖕᖑᓴᕐᑐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓂᑐᐃᓐᓇƈ ᐱᓇᓱ�ᓐᓇᓕᕐᑐᓄᑦ. ᐅŜᑦᑎᓄᑦ 
ᐅᖃᕐᓗᓯ ᐅŜᓂ ʓ-ʚʙʙ-ʛʘ4-2ʛʘʓ ᑐᑭᓯᒋᐊᓪᓚᓂᐊᕋᑦᓯ.

We are proud to operate the Sanajiit Project, which oª ers training to 
build construction skills among Nunavik apprentices and

 journeypersons. Contact us at 1-877-964-2961 to learn more.

Nous sommes fi ers d’exploiter le projet Sanajiit, qui oª re une formation 
pour développer les compétences en construction des apprentis et 
des compagnons d’apprentissage du Nunavik. Contactez-nous au 

1-877-964-2961 pour en savoir plus.
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